ACORDO ENTRE O GOVERNO DA REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL EO
GOVERNO DA UCRANIA SOBRE SALVAGUARDAS TECNOLOGICAS
RELACIONADAS A PARTICIPACAO DA UCRANIA EM
LANCAMENTOS A PARTIR DO CENTRO DE
LANCAMENTO DE ALCANTARA

O Governo da Republica Federativa do Brasil

€

O Governo da Ucrania
(doravante denominados “as Partes™):

Tendo presentes os termos do Acordo-Quadro entre o Governo da
Republica Federativa do Brasil ¢ 0 Governo da Ucrénia sobre Cooperagio nos
Usos Pacificos do Espago Exterior, assinado em 18 de novembro de 1999;

Levando em conta .a politica estabelecida pelo Governo da Republica
Federativa do Brasil de promover o uso comercial do Centro de Langamento de
Alcéntara;

Comprometidos com os objetivos da ndo-proliferagdo e do controle de
exportagdes, como previsto nas Diretrizes do Regime de Controle de Tecnologia
de Misseis (MTCR), e

Confiantes em que a colaboragdo continuada na promogdo de seus
interesses miituds concernentes a protegdo de tecnologias avangadas poderia servir
como uma reafirmacdo do desejo comum de desenvolver ainda mais a cooperagdo
cientifica e tecnologica e das suas respectivas empresas do setor. .

Acordam o seguinte:

ARTIGO I
Objetivo

Este Acordo tem como objetivo evitar o acesso ndo autorizado de
tecnologias relacionadas com o langamento de Veiculos de Langamento, de
Espagonaves, por meio de Veiculos de Langcamento Espaciais ou Veiculos de
Langamento, e Cargas Uteis por meio de Veiculos de Langamento a partir do
Centro de Lancamento de Alcantara e a transferéncia nfc autorizada dessas
tecnologias.




ARTIGO 11
Defini¢des

Para fins deste Acordo se aplicardo as seguintes defini¢des:

1. “Espaconaves” — quaisquer espagonaves, grupos de espagonaves,
sistemas ou subsistemas de espagonaves, componentes de espaconaves (inclusive
satélites, grupos de satélites, sistemas ou subsistemas de satélites e/ou
componentes de satélites) e/ou motores de transferéncia orbital autorizados para
exportagdo que tenha sido autorizada pelo Governo da Ucrénia e sejam utilizados
para executar Atividades de L.angamento.

2. “Veiculos de Langcamento” — quaisquer Veiculos de Langamento,
propulsores, adaptadores com sistemas de separagdio, coifas para carga util,
componentes € pecas sobressalentes de um Veiculo de Langamento referido no “
Anexo do MTCR relativo a Equipamento e Tecnologia” e/ou respectivos
componentes, cuja exportagdo tenha sido autorizada pelo Governo da Ucrénia e
sejam utilizados para realizar Atividades de Lan¢amento.

3. “Cargas Uteis” — quaisquer espagonaves, grupos de espagonaves,
sistemas ou subsistemas de espagonaves, componentes de espagonaves (inclusive
satélites, grupos de satélites, sistemas ou subsistemas de satélites e/ou
componentes de satélite) e/ou motores de transferéncia orbital autorizados a serem
exportados para a Republica Federativa do Brasil por outro governo que ndo o
Governo da Ucrénia, para lancamento em Veiculos de Langamento a partir do
Centro de Langcamento de Alcantara.

4. “Veiculos de Langamento Espacial” - quaisquer Veiculos de
Langamento, propulsores, adaptadores com sistemas de separagdo, coifas para
carga util e/ou respectivos componentes que tenham sido autorizados para
exportagdo para a Republica Federativa do Brasil por um governo que ndo o
Governo da Ucrénia para lancamentos a partir do Centro de Langamento de
Alcéntara.

5. “Equipamentos da Plataforma de Langamentos” — equipamentos de
uma plataforma de langcamentos e do complexo de langamento, licenciados para
exportagdo da Ucrania, utilizados para langamentos a partir do Centro de
Langamento de Alcéantara.

6. “Equipamentos Afins” — equipamentos de apoio, itens subsidiarios,
respectivos componentes € pegas sobressalentes que tenham sido autorizados para
exportagdo pelo Governo da Ucrdnia e que sejam necessarios para realizar
Atividades de Langamento.




7. “Dados Técnicos” — informagdo, sob qualquer forma, a verbal,
inclusive, que ndo esteja publicamente disponivel e que seja exigida para o projeto,
a engenharia, o desenvolvimento, a produc¢do, o processamento, a fabrica¢do, o
uso, a operagdo, a vistoria, o reparo, a manutencdo, a modificagdo, o
aprimoramento ou a modernizagdo de Veiculos de Lan¢amento, Equipamentos da
Plataforma de Langamentos, Espagonaves, Cargas Uteis e/ou Equipamentos Afins.
Tal informagdo inclui, entre outras, informagdo no formato de plantas, desenhos,
fotografias, materiais de video, planos, instru¢des, programas de computador e
documentagio.

8. “Atividades de Lancamento” — todas as agdes relacionadas com o
langamento de Espagonaves por meio de Veiculos de Langcamento ou Veiculos de
Langamento Espacial ¢ o lancamento de Cargas Uteis por meio de Veiculos de
Lancamento, desde as discussdes técnicas iniciais até a montagem, o teste e
lancamento ou retorno dos Equipamentos Afins e dos Dados Técnicos, da
Republica Federativa do Brasil para a Ucrania ou para outro local aprovado pelo
Governo da Ucrénia e, na eventualidade de cancelamento ou falha do langamento,
o retorno dos Veiculos de Lancamento, dos Equipamentos da Plataforma de
Lanc¢amentos, Espaconaves, Equipamentos Afins, Dados Técnicos, componentes
e/ou destrogos, recuperados e identificados, do Veiculo de Lang¢amento, dos
Equipamentos da Plataforma de Lan¢amentos, Espaconave e/ou Equipamentos
Afins para a Ucrania ou para outro local aprovado pelo Governo da Ucrénia.

9. “Plano de Controle de Tecnologias” — qualquer plano aprovado pelos
orgios competentes do Governo da Republica Federativa do Brasil ¢ do Governo
da Ucrania, antes da entrega de Veiculos de Langamento, Equipamentos da
Plataforma de Lancamentos, Espaconaves ou Equipamentos Afins no territorio da
Republica Federativa do Brasil, ¢ que estabelecam as medidas de seguranca a
serem implementadas durante as Atividades de Lancamento, inclusive em
situagdes de emergéncia.

10. “Participante  Ucraniano” — qualquer contratado ucraniano,.
subcontratado, empregado, ou agente, quer seja nacional da Ucrania, funcionario,
empregado ou qualquer representante do Governo da Ucrania que, em fungdo da
expedi¢cdo de uma licenga de exportagdo ucraniana, participe de Atividades de
Lan¢amento, € que esteja sujeito a jurisdigdo e/ou ao controle da Ucrania.

11. “Representante Brasileiro”  — qualquer pessoa, que ndo um
Participante Ucraniano, seja nacional da Republica Federativa do Brasil, seja uma
outra pessoa que tenha ou possa ter acesso ao Veiculo de Langamento,
Equipamentos da Plataforma de Langamentos, Espagonaves, Equipamentos Afins
e/ou Dados Técnicos e que esteja sujeito a jurisdigdo e/ou ao controle da Reptiblica
Federativa do Brasil.




12. “Licenciado Ucraniano” — qualquer pessoa em favor da qual tenha(m)
sido emitida(s) licencga(s) de exportacdo, de acordo com a legislacdo nacional da
Ucrania para exportar Veiculos de Langamento, Equipamentos da Plataforma de
Lan¢amentos, Espagonaves, Equipamentos Afins e/ou Dados Técnicos.

13. “Licenciado Brasileiro” — qualquer pessoa que seja identificada nas
pertinentes licencas de exportacdo emitidas pela Ucrania e que seja licenciada, de
conformidade com as leis € regulamentos da Republica Federativa do Brasil, a
levar a cabo Atividades de Langamento.

14. “Licenca de Exportagio” — licenca para exportar bens sujeitos ao
‘controle de exportagdo estatal.

ARTIGO 111
Dispositivos Gerais

1. A Republica Federativa do Brasil devera:

A. Em seguimento a notificagdo encaminhada por escrito pelo
Governo da Ucradnia ao Governo da Republica Federativa do Brasil sobre
transferéncias a um Licenciado Brasileiro no contexto das Atividades de
Langamento, de Veiculos de Lancamento, Equipamentos da Plataforma de
Lan¢amentos, Espagonaves, Equipamentos Afins e/ou Dados Técnicos € apds o
momento da sua chegada a Republica Federativa do Brasil, tomar as medidas
apropriadas para assegurar que:

a) Os Veiculos de Lancamento, Equipamentos da Plataforma de
Langamentos, Espaconaves, Equipamentos Afins e/ou Dados
Técnicos serdo usados apenas no ambito das Atividades de
Lancamento, a menos que o Governo da Ucrdnia manifeste, por

~escrito, seu prévio consentimento para a utilizagdo dos referidos

 Veiculos de Langamento, Equipamentos da Plataforma de
Langcamentos, Espagonaves, Equipamentos Afins e/ou Dados
Técnicos para outros propositos (que serdo identificados pelo.
Governo da Ucrénia com o propésito de preparar € conduzir os
langamentos).

b) Veiculos de Langcamento, Equipamentos da Plataforma de
Langamentos, Espagonaves, Equipamentos Afins e/ou Dados
Técnicos ndo serdo modificados ou reproduzidos sem um prévio
consentimento por escrito do Governo da Ucrania.

c¢) Toda e qualquer reproducdo de Veiculos de Lancamento,
Equipamentos da Plataforma de Lancamentos, Espagonaves,
Equipamentos Afins e/ou Dados Técnicos, ou materiais originados
de tais reprodugdes, ndo serdo repassados a terceiros sem 0 prévio
consentimento por escrito do Governo da Ucrénia.




d) Assegurar que nenhum Representante Brasileiro se apodere de
qualquer equipamento ou tecnologia importados para dar suporte as
Atividades de Langamento, com excegdo daqueles especificados
pelo Governo da Ucrénia.

2. Sera a inteng¢do do Governo da Ucrénia, atuando em consondncia
com as leis e os dispositivos deste Acordo, aprovar as licengas de exportagdo
necessarias a condugdo das Atividades de Langamento. Entretanto, nada neste
Acordo restringird a autoridade do Governo da Ucrania para tomar qualquer
miciativa em relagdo ao licenciamento de exportacdo que esteja em conformidade
com a legislacdo nacional da Ucrania.

ARTIGO IV
Controle de Veiculos de Lancamento, Equipamentos da Plataforma de
Langamentos, Espaconaves, Equipamentos Afins e Dados Técnicos

1. Este Acordo especifica os procedimentos de salvaguardas
tecnologicas a serem seguidos para Atividades de Langamento, inclusive os
procedimentos para controlar o acesso a Veiculos de Langamento, Equipamentos
da Plataforma de Lancamentos, Espagonaves, Equipamentos Afins, Dados
Técnicos e as areas em que se encontrem tais itens no Centro de Langamento de
Alcantara. Este Acordo se aplicara a todas as fases das Atividades de Langamento,
inclusive as atividades desenvolvidas em todas as instalagdes de qualquer
Licenciado Ucraniano, as atividades em todas as instalagdes sob jurisdi¢do e/ou
controle da Republica Federativa do Brasil, bem como as atividades dos
Representantes Brasileiros ¢ de qualquer Participante Ucraniano. Este Acordo
também se aplicard a todas as fases de transporte de Veiculos de Langamento,
Equipamentos da Plataforma de Langamentos, Espagonaves, Equipamentos Afins ¢
Dados Técnicos.

2. Com excegiio do previsto no Artigo VI e no Artigo VIII (3) deste
Acordo, ou do que de outro modo venha a ser autorizado por meio de licengas de
exportacdo emitidas pelo Governo da Ucrénia, o Governo da Republica Federativa.
do Brasil envidaré seus melhores esforgos para evitar qualquer acesso
desacompanhado ou ndo monitorado - inclusive o uso de quaisquer instrumentos
técnicos - de Representantes Brasileiros a Veiculos de Langamento, Equipamentos
da Plataforma de Langamentos, Espaconaves, Equipamentos Afins, Dados
Técnicos e/ou as areas reservadas, mencionadas no paragrafo 3 deste Artigo.

3. Para quaisquer Atividades de Langamento, as Partes envidardo seus
melhores esforgcos para assegurar que os Participantes Ucranianos mantenham o
controle sobre os Veiculos de Lancamento, Equipamentos da Plataforma de
Lancamentos, Espagonaves, Equipamentos Afins ¢ Dados Técnicos, a menos que
venha a ser autorizado de outra maneira pelo Governo da Ucrénia. Para tal fim, o
Governo da Republica Federativa do Brasil disponibilizara, no Centro de
Langamento de Alcéantara, areas para o processamento, montagem, conexdo €




lancamento de Veiculos de Lancamento e Espaconaves pelos Licenciados
Ucranianos e permitird que pessoas autorizadas pelo Governo da Ucréania
controlem o acesso a essas areas. Os limites dessas areas deverdo ser claramente
definidos.

4. Cada Parte assegurara que todas as pessoas sob a sua jurisdi¢do e/ou
controle, que participem das Atividades de Lancamento ou de outra maneira
tenham acesso a elas, observardo os procedimentos especificados neste Acordo.

5. O Governo da Ucrédnia exigird que os Licenciados Ucranianos,
envolvidos com as Atividades de Lan¢amento no Centro de Lancamento de
Alcantara, elaborem um Plano de Controle de Tecnologias, que inclua elementos
pertinentes  deste Acordo. O Governo da Republica Federativa do Brasil
assegurard que os Representantes Brasileiros cumpram com as suas obrigacdes,
conforme venha a ser estabelecido nos Planos de Controle de Tecnologias. O
Governo da Ucréania assegurara que os Participantes Ucranianos cumpram também
com as suas obrigagdes, conforme venha a ser estabelecido nos Planos de Controle
de Tecnologias. Em caso de conflito entre os dispositivos deste Acordo e os
dispositivos de qualquer Plano de Controle de Tecnologias, prevalecerdo os
dispositivos deste Acordo.

6. As Partes envidardo seus melhores esfor¢cos para assegurar o
recebimento tempestivo da(s) sua(s) respectiva(s) licenca(s) para a conclusdo das
Atividades de Langamento. Caso o Governo da Ucrénia chegue a conclusdo de que
qualquer dos dispositivos deste Acordo ou dos Planos de Controle de Tecnologias
para quaisquer Atividades de Langcamento tenha sido infringido, podera suspender
ou revogar qualquer (quaisquer) licenca(s) de exportagdo relacionada(s) aos
referidos langamentos. Caso o Governo da Republica Federativa do Brasil chegue
a conclusdo de que qualquer dos dispositivos deste Acordo ou dos Planos de
Controle de Tecnologias para quaisquer Atividades de Langamento tenha sido
infringido, podera suspender ou revogar qualquer (quaisquer) licenca(s) de
exportagdo relacionada(s) aos referidos langamentos.

a) No caso de qualquer dessa(s) licenga(s) ou de a(s) licenca(s) de
exportagdo ser(em) suspensa(s) ou revogada(s), a Parte que.
procedeu a suspensdo ou revogacdo devera prontamente notificar a
outra Parte e explicar as razdes de sua decisdo.

b) Caso uma licenca de exportacdo seja revogada pelo Governo da
Ucrania , o Governo da Republica Federativa do Brasil ndo se
podera opor a decisdo e, se necessario, devera facilitar o retorno
expedito a Ucrénia, ou a outro local aprovado pelo Governo da
Ucrdnia, de conformidade com o estabelecido na licenca de
exportacdo emitida pelo Governo da Ucrénia, de um Veiculo de
Langamento, Equipamentos da Plataforma de Lanc¢amentos,
Espaconaves, Equipamentos Afins e/ou Dados Técnicos que
tenham sido trazidos para o territorio da Republica Federativa do
Brasil.




ARTIGO V
Dados Técnicos Autorizados para Repasse

1. Este Acordo néo permite ¢ o Governo da Ucrdnia proibird que os
Participantes Ucranianos prestem qualquer assisténcia aos Representantes
Brasileiros no concernente ao projeto e desenvolvimento de Veiculos de
Langamento, Equipamentos da Plataforma de Lancamentos, Espagonaves e/ou
Equipamentos Afins, a menos que tal assisténcia seja autorizada pelo Governo da
Ucrania.

2. O Governo da Republica Federativa do Brasil nfo repassara e proibira
o repasse por Representantes Brasileiros de quaisquer dados concernentes a
Veiculos de Langamento, Equipamentos da Plataforma de Langamentos,
Espacgonaves, Equipamentos Afins e/ou Dados Técnicos sem a prévia autorizagédo
por escrito do Governo da Ucrénia.

3. O Governo da Ucrinia envidard seus melhores esforgos para
assegurar que os Licenciados Ucranianos fornecam aos Licenciados Brasileiros a
informagdo necessaria relacionada a licenga ucraniana e/ou a autorizacio de
repasse, inclusive informagdo sobre os itens repassados de acordo com tal licenga
ou autorizagdo. O Governo da Republica Federativa do Brasil envidara seus
melhores esfor¢os para assegurar que os Licenciados Brasileiros fornegam ao
Governo da Republica Federativa do Brasil a informagdo acima mencionada.

ARTIGO VI
Controles de Acesso

1. Para qualquer lan¢amento regulado por este Acordo, o Governo da
Ucrénia ¢ o Governo da Republica Federativa do Brasil supervisionardo e
acompanhardo a implementagdo dos Planos de Controle de Tecnologias
apropriados. O Governo da Reptiblica Federativa do Brasil permitira e facilitara a
supervisdo ¢ o acompanhamento de todas as Atividades de Lancamento pelo
Governo da Ucrénia.

2. As Partes assegurardo que somente Participantes Ucranianos, cujos
procedimentos de seguranca tenham sido aprovados pelo Governo da Ucrénia
controlardo o acesso a Veiculos de Lancamento, Equipamentos da Plataforma de
Langamentos, Espaconaves, Equipamentos Afins e Dados Técnicos ucranianos.
Apenas aos mencionados Participantes Ucranianos sera permitido controlar o
acesso durante a preparagdo dos langamentos, transportes de um Veiculo de
Lancamento, Equipamentos da Plataforma de Langamentos, Espagonaves e
Equipamentos Afins, conexdo/desconexdo da Espagonave com o Veiculo de
Lancamento e o retorno dos Equipamentos da Plataforma de Langamentos € dos
Equipamentos Afins, bem como Dados Técnicos ucranianos a Ucrénia.




3. O Governo da Ucrénia tera o direito de, para qualquer langamento
regulado por este Acordo, inspecionar e controlar, inclusive eletronicamente, por
meio de sistemas de circuitos fechados de televisdo e outros meios eletrénicos
compativeis com operagdes de langamento e seguranga de lancamento, todas as
areas definidas pelas Partes, onde estejam armazenados os Equipamentos da
Plataforma de Lancamentos, Equipamentos Afins e Dados Técnicos dos
Licenciados Ucranianos, bem como o itinerario pelo qual poderdo seguir a
Espagonave ja montada ou as Cargas Uteis ja montadas até a Plataforma de
Langamento. O Governo da Ucrénia envidara esforgos para notificar
tempestivamente o Governo da Republica Federativa do Brasil ou os
Representantes Brasileiros dessas inspegdes ou verificagdes. Tais inspegdes e
verificagdes, no entanto, poderdo ocorrer sem prévia notificagio ao Governo da
Republica Federativa do Brasil ou aos Representantes Brasileiros. O Governo da
Ucrania coordenara, juntamente com o Governo da Repiiblica Federativa do Brasil,
as especificagdes € caracteristicas técnicas de quaisquer equipamentos de
monitoramento eletrdnico.

4. O Governo da Republica Federativa do Brasil dara, tempestivamente,
informacdo ao Governo da Ucrénia sobre quaisquer agdes que possam criar um
conflito entre o controle de acesso e os requisitos de monitoramento especificados
pelas Partes, de modo que entendimentos adequados possam ser acordados para
salvaguardar Veiculos de Langamento, Espagonaves, Equipamentos da Plataforma
de Langamentos, Espagonaves, Equipamentos Afins e/ou Dados Técnicos.

5. Sera solicitado a todas as pessoas portarem, de forma visivel, crachas
de identificagdo, enquanto estiverem executando atribui¢des relacionadas com
Atividades de Lan¢amento. O acesso as instalagdes e as areas que tenham sido
especialmente reservadas para o trabalho com Veiculos de Lancamento e
Espagonaves previsto neste Acordo, serd controlado, exclusivamente, pelo
Governo da Ucrénia ou pelos Licenciados Ucranianos, devidamente autorizados
pela(s) Licenga(s) de Exportagdo. Tais crachas que exibirdo, nos idiomas portugués
¢ inglés, o nome e a fotografia do portador e a autoriza¢do para entrada nas.
instalagdes, serdo emitidos unicamente pelo Governo da Ucrdnia ou pelo
Licenciado Ucraniano, se autorizado pelo Governo da Ucrania.

ARTIGO VI
Procedimentos para Processamento

1. Transporte de Veiculos de Langamento, Equipamentos da Plataforma
de Lancamentos, Espagonaves, Equipamentos Afins, Dados Técnicos, inclusive
procedimentos alfandegarios.




a) Todo o transporte de Veiculos de Langamento, Equipamentos da
Plataforma de Lan¢amentos, Espaconaves, Equipamentos Afins e
Dados Técnicos para o territério da Republica Federativa do
Brasil, ou dele proveniente, sera autorizado previamente pelo
Governo da Ucrénia e tais itens poderdo, a critério do Governo da
Ucrénia, ser acompanhados por agentes autorizados pelo Governo
da Ucrdnia. O transporte de equipamentos e tecnologias
relacionados as Atividades de Lancamento através da fronteira
alfandegéaria ucraniana sera levado a cabo de conformidade com as
leis e regulamentos da Ucrania

b) Quaisquer Veiculos de Lancamento, Equipamentos da Plataforma
de Lancamentos, Espaconaves, Equipamentos Afins e/ou Dados
Técnicos transportados para o territorio da Republica Federativa do
Brasil, ou dele provenientes, relacionados a atividades de
langamento, serdo acondicionados em containeres devidamente
lacrados, transportados, de maneira expedita, através do territério
brasileiro e s6 serdo abertos em areas apropriadas, definidas no
Centro de Lancamento de Alcantara. As autoridades brasileiras
competentes receberdo da Governo da Ucrénia uma declara¢do por
escrito do conteudo dos referidos containeres lacrados.

¢) O Governo da Ucrania exigird dos Licenciados Ucranianos que
fornecam garantias por escrito de que os containeres lacrados
referidos no paragrafo 1.B deste Artigo ndo contenham nenhuma
carga ou equipamento ndo relacionados as Atividades de
Langamento.

d) Os Participantes Ucranianos se submeterdo ao controle de
imigracdo e alfdndega na Repuiblica Federativa do Brasil, de acordo
com os procedimentos estabelecidos pelas leis e regulamentos
brasileiros.

e) O Governo da Republica Federativa do Brasil envidara seus.
melhores esforgos para facilitar a entrada, no territério da
Republica Federativa do Brasil, de Participantes Ucranianos para as
Atividades de Langamentos.

2. Aos Representantes Brasileiros sera permitido descarregar veiculos
transportando Veiculos de Langamento, Equipamentos da Plataforma de
Langamentos, Espagonaves, Equipamentos Afins e/ou Dados Técnicos abrangidos
por este Acordo e entregar containeres lacrados nas areas de preparagdo de
Veiculos de Langamento ou Espaconaves, somente se estiverem sob a supervisio
de Participantes Ucranianos. Aos Representantes Brasileiros, serd permitido,
mediante aprovagdo especial do Governo da Ucrinia, o acesso as areas de
preparagdo dos Veiculos de Langamento ou das Espagonaves. Os Representantes




Brasileiros serdo, igualmente, admitidos nas areas de preparag¢do, se estiverem
acompanhados todo o tempo de Participantes Ucranianos.

3. Procedimentos Pés-langamento

As Partes assegurardo que os Equipamentos da Plataforma de
Lan¢amentos, Equipamentos Afins, juntamente com os Dados Técnicos, retornarfo
a locais aprovados pelo Governo da Ucrénia, a menos que, de outra maneira, venha
a ser acordado pelas Partes.

ARTIGO VIII
Atraso, Cancelamento ou Falha de Langamento

1. Atraso de.Langamento

Na eventualidade de atraso em um langamento, as Partes assegurarfo
que o acesso a Veiculos de Lancamento, Equipamentos da Plataforma de
Langamentos, Espaconaves, Equipamentos Afins e/ou Dados Técnicos seja
monitorado por Participantes Ucranianos. Os dispositivos do Artigo VII deste
Acordo serdo aplicados a quaisquer Atividades de Langamento subseqiientes.

2. Cancelamento de Langamento

Na eventualidade de cancelamento de um langamento, as Partes
assegurardo que aos Participantes Ucranianos sera permitido monitorar o acesso
aos Veiculos de Langamento, Equipamentos da Plataforma de Lancamentos,
Espagonaves, Equipamentos Afins e/ou Dados Técnicos, enquanto estiverem
aguardando retorno para a Ucrania ou para outro local aprovado pelo Governo da
Ucrania.

3. Falha de Langamento

a) Na eventualidade de falha do langamento, o Governo da Republica
Federativa do Brasil permitirda que Participantes Ucranianos.
auxiliem na busca e recuperagdo de qualquer ou de todos os
componentes e/ou destrocos de Veiculos de Langamento,
Equipamentos da Plataforma de Lancamentos, Espagonaves e/ou
Equipamentos Afins, em todos os sitios dos acidentes em
localidades sujeitas a jurisdigdo ou controle da Republica
Federativa do Brasil. O Governo da Republica Federativa do Brasil
assegurara que agentes de investigacdo do Governo da Ucrénia
tenham acesso ao local do acidente. Um sitio de recuperagdo de
destrogos de Veiculos de Langamento e Espagonaves, sob o
controle da Ucrania, devera ser estabelecido no Centro de
Langamento de Alcéntara e/ou em outra localidade definida pelas
Partes. O acesso a tal sitio sera controlado, conforme o estipulado
no Artigo VI deste Acordo. O Governo da Republica Federativa do




Brasil restituird, imediatamente, aos Participantes Ucranianos todos
os itens associados ao Veiculo de Langamento ou Espagonaves
recuperados por Representantes Brasileiros, sem examind-los ou
fotografa-los de nenhuma maneira. Se houver razéo para crer que a
busca e a recuperagdo de componentes e/ou destrocos de Veiculo
de Lancamento, Espagonaves e/ou Equipamentos Afins afetardo
interesses de um terceiro Estado, as Partes consultardo
imediatamente o governo daquele Estado, no que concerne a
coordenacdo de procedimentos para realizar as operagdes de busca,
sem prejuizo dos direitos e obrigagcdes de todos os Estados
envolvidos, de conformidade com o Direito Internacional, inclusive
com o disposto no Acordo sobre o Salvamento de Astronautas e
Restituigdo de Astronautas e de Objetos Langados no Espago
Exterior, datado de 22 de abril de 1968.

b) O Governo da Republica Federativa do Brasil ¢ o Governo da
Ucrania acordam em autorizar os Licenciados Brasileiros e
Ucranianos, respectivamente, por meio de licengas ou permissdes,
a proporcionar, na medida em que os interesses nacionais de
seguranca ¢ de politica externa dos respectivos Estados o
permitam, as informag¢des necessarias para determinar a causa do

acidente.
ARTIGO IX
Implementagdo
1. As Partes, anualmente, realizario consultas para avaliar a

implementagdo deste Acordo, com particular énfase na identificagdo de qualquer
ajuste que possa ser necessario para manter a efetividade dos controles sobre
transferéncia de tecnologia.

2. Qualquer controvérsia entre as Partes, concernente a interpretagdo € a
implementagdo ‘deste Acordo, serd dirimida por consultas por meio dos canais
diplomaticos.

ARTIGO X
Dispositivos Finais

1. Este Acordo entrard em vigor mediante troca de notas entre as Partes,
confirmando que todos os procedimentos e requisitos internos pertinentes para que
este Acordo entre em vigor tenham sido cumpridos.

2. Este Acordo podera ser emendado por meio de acordo, por escrito,
entre as Partes. Quaisquer emendas acordadas entrardo em vigor mediante troca de
notas entre as Partes, confirmando que todos os procedimentos e requisitos
pertinentes a sua entrada em vigor tenham sido cumpridos.




3. Este Acordo podera deixar de vigorar por iniciativa de qualquer uma
das Partes, ap0s o decurso do prazo de um ano a partir da data da respectiva
dentincia, encaminhada por escrito a outra Parte.

4. As obrigagdes das Partes, estabelecidas neste Acordo, concernentes a
seguranga, repasse e uso da informag#o, e a restituigdo a Ucrdnia ou a outro local
aprovado pelo Governo da Ucréania, de Veiculos de Langamento, Equipamentos da
Plataforma de Langamentos, Espagonaves, Equipamentos Afins e/ou Dados
Técnicos em decorréncia de atraso ou cancelamento de langcamento, ou de
componentes e/ou destrogos de Veiculos de Langamento, Equipamentos da
Plataforma de Lancamentos, Espagonaves e/ou Equipamentos Afins, resultante de
falha de lancamento, continuardo a vigorar apds a expiragdo ou término deste
Acordo.

5. O Governo da Republica Federativa do Brasil autoriza a Agéncia
Espacial Brasileira (AEB) a supervisionar a implementagdo deste Acordo. O
Governo da Ucrénia autoriza a Agéncia Nacional Espacial da Ucrdnia a
supervisionar a implementac¢do deste Acordo.

Em testemunho do que, os abaixo assinados, devidamente autorizados
pelos seus respectivos Governos, firmaram este Acordo.

Feito em Kiev, em 16 de janeiro de 2002, em trés exemplares
originais, respectivamente nos idiomas portugués, ucraniano e inglés, sendo os trés
textos igualmente auténticos. Em caso de qualquer divergéncia de interpretacgo, a
versdo em inglés prevalecera.

PELOGDVERNO DA mmA gt:o‘fﬁvERNo DA URRANIA
FEDERATIVA DO




AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF
BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON TECHNOLOGY SAFEGUARDS
ASSOCIATED WITH PARTICIPATION OF UKRAINE IN LAUNCHES
FROM THE ALCANTARA LAUNCH CENTER

The Government of the Federative Republic of Brazil
And

The Government of Ukraine
(hereinafter referred to as "the Parties"),

Recalling the terms of the Framework Agreement between the
- Government of Ukraine and the Government of the Federative Republic of Brazil
on Cooperation in the Peaceful Uses of Outer Space, of November 18 1999,

Taking note of the stated policy of the Government of the Federative
Republic of Brazil to promote the commercial use of the Alcantara Launch Center,

Committed to the objectives of nonproliferation and export control, as
embodied in the Missile Technology Control Regime (MTCR) Guidelines, and

Believing that continued collaboration in promoting their mutual
interests regarding the protection of advanced technologies would serve as a
reaffirmation of their common will for further development of scientific and
technological cooperation and of their respective related private sector enterprises,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
Purpose

This Agreement is entered into for the purpose of precluding
unauthorized access to or transfer of technologies associated with the launching of
Launch Vehicles, Spacecraft by means of Space-Launch Vehicles, or Launch
Vehicles, and Payloads by means of Launch Vehicles from the Alcantara Launch

Center.




ARTICLE II
Definitions

For the purposes of this Agreement, the following definitions shall apply:

L. "Spacecraft" - any spacecraft, groups of spacecraft, spacecraft systems
or subsystems, spacecraft components (including satellites, groups of satellites,
satellite systems or subsystems, and/or satellite components), and/or orbital transfer
motors authorized for export by the Government of Ukraine and used to carry out
Launch Activities.

2. "Launch Vehicles" - any launch vehicles, boosters, adapters with
separation systems, payload nose fairings, components and spare parts of launch
vehicle referred to in the MTCR Equipment and Technology Annex and/or
components thereof authorized, for export by the Government of Ukraine and used
to carry out Launch Activities.

3. "Payloads" - any spacecraft, groups of spacecraft, spacecraft systems
or subsystems, spacecraft components (including satellites, groups of satellites,
satellite systems or subsystems, and/or satellite components), and/or orbital transfer
motors authorized for export to the Federative Republic of Brazil by a government
other than the Government of Ukraine for launch on Launch Vehicles from the
Alcantara Launch Center.

4, “Space-Launch Vehicles” — any launch vehicles, boosters, adapters
with separation systems, payload nose fairings, and/or components thereof
authorized for export to the Federative Republic of Brazil by a government other
than the Government of Ukraine for launch from the Alcantara Launch Center.

S. “Launch Pad Equipment" — equipment of a launching pad and
launching complex, licensed for export from Ukraine, used for launch from the
Alcantara Launch Center.

6. "Related Equipment" - support equipment, ancillary items,
components and spare parts thereof authorized for export by the Government of
Ukraine and required to carry out Launch Activities.

7. "Technical Data" - information, in any form including in oral form,
other than publicly available information that is required for the design,
engineering, development, production, processing, manufacture, use, operation,
overhaul, repair, maintenance, modification, enhancement or modernization of
Launch Vehicles, Launch Pad Equipment, Spacecraft, Payload and/or Related
Equipment. Such information includes, but is not limited to, information on the
form of blueprints, drawings, photographs, video materials, plans, instructions,
computer sofiware and documentation.




8. "Launch Activities" - all actions associated with the launching of
Spacecraft by means of Launch Vehicles or Space Launch Vehicles and the
launching of Payloads by means of Launch Vehicles, from the initial technical
discussion, through assembly and testing, to launch and/or return of the Related
Equipment and Technical Data from the Federative Republic of Brazil to Ukraine
or other location approved by the Government of Ukraine, and, in the event of a
cancelled or failed launch, the return of Launch Vehicles, Launch Pad Equipment,
Spacecraft, Related Equipment, Technical Data and/or any recovered and
identified - components or debris of Launch Vehicle, Launch Pad Equipment,
Spacecraft and/or Related Equipment to Ukraine or other location approved by the
Government of Ukraine.

9. "Technology Control Plan" - any plan approved by the relevant bodies
of the Government of Ukraine and the Government of the Federative Republic of
Brazil before delivery of Launch Vehicles, Launch Pad Equipment, Spacecraft, or
Related Equipment to the territory of the Federative Republic of Brazil, and which
outlines security measures to be implemented during Launch Activities, including
in emergency situations.

10. “Ukrainian Participant” — any Ukrainian contractor, subcontractor,
employee, or agent, whether person of Ukraine, official, employee or any
Government of Ukraine representative, who, in connection with the issuance of an
Ukrainian export license, participates in Launch Activities, and is subject to the
jurisdiction and/or control of Ukraine.

11. "Brazilian Representative" - any person, other than a Ukrainian
Participant, whether person of the Federative Republic of Brazil or other persons
who has or could have access to Launch Vehicle, Launch Pad Equipment,
Spacecraft, Related Equipment and/or Technical Data, and who is subject to the
Jjurisdiction and/or control of the Federative Republic of Brazil.

12. "Ukrainian Licensee" - any person issued (an) export license(s)
pursuant to the national legislation of Ukraine to export Launch Vehicles, Launch
Pad Equipment, Spacecraft, Related Equipment, and/or Technical Data.

13. "Brazilian Licensee" - any person who is identified on the relevant
Ukraine-issued export license and who is licensed under the laws and regulations of
the Federative Republic of Brazil to carry out Launch Activities.

14. “Export license” — license to export goods subject to state export
control.




ARTICLE III
General provisions.

1. The Federative Republic of Brazil shall:

A. Upon written notification by the Government of Ukraine to the
Government of the Federative Republic of Brazil of transfers, within the scope of
Launch Activities, to a Brazilian Licensee, of Launch Vehicles, Launch Pad
Equipment, Spacecraft, Related Equipment and/or Technical Data, and upon their
arrival in the Federative Republic of Brazil, take steps, as appropriate, to ensure
that:

a) Launch Vehicles, Launch Pad Equipment, Spacecraft, Related
Equipment and/or Technical Data will be used within the scope of
Launch Activities only, unless the Government of Ukraine provides
prior written consent for the use of that Launch Vehicle, Launch
Pad Equipment, Spacecraft, Related Equipment and/or Technical
Data for other objectives (which will be identified by the
Government of Ukraine with the purpose to prepare and conduct
the launches);

b) Launch Vehicles, Launch Pad Equipment, Spacecraft, Related
Equipment and/or Technical Data will not be modified or
replicated without prior written consent of the Government of
Ukraine;

c) Any replica of Launch Vehicles, Launch Pad Equipment,

Spacecraft, Related Equipment and/or Technical Data, or

~derivatives of such replicas, will not be retransferred to a third
party without prior written consent of the Government of Ukraine.

d) Ensure that no Brazilian Representatives take any equipment or
technology being imported to support Launch Activities, excluding
those specified by the Government of Ukraine.

2. It will be the intention of the Government of Ukraine, assuming
consistency with Ukrainian laws and the provisions of this Agreement, to approve
the export licenses necessary to conduct Launch Activities. However, nothing in
this Agreement shall restrict the authority of the Government of Ukraine to take
any action with respect to export licensing consistent with the national legislation
of Ukraine.




ARTICLE IV
Control of Launch Vehicles, Launch Pad Equipment, Spacecraft, Related
Equipment, and Technical Data

1. This Agreement specifies the technology safeguards procedures to be
followed for Launch Activities, including procedures for controlling access to
Launch Vehicles, Launch Pad Equipment, Spacecraft, Related Equipment,
Technical Data and areas containing such items at the Alcantara Launch Center.
This Agreement shall apply to all phases of Launch Activities, including activities
at all facilities of any Ukrainian Licensee, activities at all facilities under the
jurisdiction and/or control of the Federative Republic of Brazil, and activities of
Brazilian Representatives and Ukrainian Participants. This Agreement also shall
apply to all phases of transportation of Launch Vehicles, Launch Pad Equipment,
Spacecraft, Related Equipment, and Technical Data.

2. Except as described in Article VI and Article VIII (3) of this
Agreement, or as otherwise authorized by export licenses issued by the
Government of Ukraine, the Government of the Federative Republic of Brazil shall
use its best efforts to avoid any unescorted or unmonitored access, including the use
of any technical devices, by Brazilian Representatives to a Launch Vehicle, Launch
Pad Equipment, Spacecraft, Related Equipment, Technical Data and/or the
segregated areas mentioned in paragraph 3 of this Article.

3. For any Launch Activities, the Parties shall use their best efforts to
ensure that Ukrainian Participants retain control of Launch Vehicles, Launch Pad
Equipment, Spacecraft, Related Equipment and Technical Data unless otherwise
authorized by the Government of Ukraine. To this end, the Government of the
Federative Republic of Brazil shall make available at the Alcantara Launch Center
areas for the processing, assembly, mating, and launch of Launch Vehicles and
Spacecraft by Ukrainian Licensees and permit persons authorized by the
Government of Ukraine to control access to such areas. The boundaries of such
areas shall be clearly designated.

4, Each Party shall ensure that all persons under the jurisdiction or.
control of that Party's state who participate in or otherwise have access to Launch
Activities shall adhere to the procedures specified in this Agreement.

5. The Government of Ukraine shall require Ukrainian Licensees
involved in Launch Activities at the Alcantara Launch Center to conclude a
Technology Control Plan contemplating relevant elements of this Agreement. The
Government of the Federative Republic of Brazil shall ensure that Brazilian
Representatives comply with their obligations as set forth in Technology Control
Plans. The Government of Ukraine shall ensure that Ukrainian Participants also
comply with their obligations as set forth in Technology Control Plans. In the event
of conflict between the provisions of this Agreement and the provisions of any
Technology Control Plan, the provisions of this Agreement shall prevail.




6. The Parties shall use their best efforts to ensure the timely receipt of
the respective necessary license(s) for the completion of Launch Activities. If the
Government of Ukraine determines that any provision of this Agreement or
Technology Control Plans for any Launch Activities may have been violated, it
may suspend or revoke any export license(s) related to such launches. If the
Government of the Federative Republic of Brazil determines that any provision of
this Agreement or Technology Control Plans for any Launch Activities may have
been violated, it may suspend or revoke any license(s) related to such launches.

a) In the event that any such license(s), or export license(s), is (are)
suspended or revoked, the suspender Party shall promptly notify
the other Party and explain the reasons for its decision.

b) In the event an export license is revoked by the Government of
Ukraine, the Government of the Federative Republic of Brazil shall
not prevent and, in the case of necessity, facilitate the expeditious
return to Ukraine or other location approved by the Government of
Ukraine, according to the Ukrainian-issued license, of a Launch
Vehicle, Launch Pad Equipment, Spacecraft, Related Equipment
and/or Technical Data that were transferred to the territory of the
Federative Republic of Brazil.

ARTICLE V
Technical Data Authorized for Disclosure

1. This Agreement does not permit, and the Government of Ukraine
shall prohibit Ukrainian Participants from providing any assistance to Brazilian
Representatives relating to the design and development of Launch Vehicles,
Launch Pad Equipment and Spacecraft and/or Related Equipment unless such
assistance is authorized by the Government of Ukraine.

2. The Government of the Federative Republic of Brazil shall not.
retransfer and shall prohibit the retransfer by Brazilian Representatives of any data
concerning Launch Vehicles, Launch Pad Equipment, Spacecraft, Related
Equipment, and/or Technical Data without the prior written approval by the
Government of Ukraine.

3. The Government of Ukraine shall use its best efforts to ensure that
Ukrainian Licensees provide the Brazilian Licensees with the necessary
information from the Ukrainian license and/or retransfer authorization, including
information on the items transferred pursuant to such license or authorization. The
Government of the Federative Republic of Brazil shall use its best efforts to ensure
that the Brazilian Licensees provide the Government of the Federative Republic of
Brazil with the aforementioned information.




ARTICLE VI
Access Controls

1. For any launch covered by this Agreement, the Government of
Ukraine and the Government of the Federative Republic of Brazil shall oversee and
monitor the implementation of applicable Technology Control Plans. The
Government of the Federative Republic of Brazil shall permit and facilitate the
Government of Ukraine oversight and monitoring of all Launch Activities.

2. The Parties shall ensure that only Ukrainian Participants whose
security procedures have been approved by the Government of Ukraine shall
control access to Launch Vehicles, Launch Pad Equipment, Spacecraft, Related
Equipment and Ukrainian Technical Data. Only such Ukrainian participants shall
be permitted to control access throughout launch preparations, transportation of a
Launch Vehicle, Launch Pad Equipment, Spacecraft and Related Equipment,
mating/dismating of Spacecraft with Launch Vehicle, test and checkout, Spacecraft
launch, and return of Launch Pad Equipment and Related Equipment as well as
Ukrainian Technical Data to Ukraine.

3. The Government of Ukraine shall have the right, for any launch
covered by this Agreement, to inspect and control, including electronically through
a closed circuit television system and other electronic devices compatible with
launch operations and launch safety, all areas agreed upon between the Parties
where Ukrainian Licensee’s Launch Pad Equipment and Related Equipment and
Technical Data are located together with the route the docked Spacecraft or
Payload may follow to the launch pad. The Government of Ukraine will endeavour
to give timely notice of such inspections and controls to the Government of the
Federative Republic of Brazil or Brazilian representatives. Such inspections and
controls may, however, occur without prior notice to the Government of the
Federative Republic of Brazil or Brazilian representatives. The Government of
Ukraine shall coordinate the specification and technical characteristics of any
electronic monitoring devices with the Government of the Federative Republic of
Brazil.

4, The Government of the Federative Republic of Brazil shall give
timely notice to the Government of Ukraine of any actions that may create a
conflict between the access control and monitoring requirements of the Parties so
that suitable arrangements can be agreed to safeguard Launch Vehicles, Spacecraft,
Launch Pad Equipment and Spacecraft and Related Equipment and/or Technical
Data.

5. All persons shall be required to display identification badges while
performing duties associated with Launch Activities. Access to the premises and
arecas that have been specially set aside for work with Launch Vehicles and
Spacecraft covered by this Agreement shall be controlled exclusively by the
Government of Ukraine or, as authorized in the export license(s), by the Ukrainian
Licensee.” Such badges, which shall display, in the Portuguese and English




languages, the bearer’s name, photograph and facility access authorization, may be
issued only by the Government of Ukraine, or by the Ukrainian Licensee if
authorized by the Government of Ukraine.

ARTICLE VII
Processing Procedures

1. Transportation of Launch Vehicles, Launch Pad Equipment,
Spacecraft, Related Equipment, and Technical Data, including Customs Processing.

a) All transportation of Launch Vehicles, Launch Pad Equipment,
Spacecraft, Related Equipment and Technical Data to or from the
territory of the Federative Republic of Brazil must be authorized in
advance by the Government of Ukraine, and such items may, at the
discretion of the Govermnment of Ukraine, be accompanied by
monitors authorized by the Government of Ukraine. Transportation
of equipment and technologies relating to Launch Activities
through the Ukrainian custom frontier shall be implemented in
accordance with the laws and regulations of Ukraine.

b) Any Launch Vehicles, Launch Pad Equipment, Spacecraft, Related
Equipment, and/or Technical Data transported to/or from the
territory of the Federative Republic of Brazil relating to Launch
Activities must be packed in appropriately sealed containers, shall
be transported expeditiously through the Brazilian territory, and
shall only be opened in appropriate designated areas at the
Alcantara Launch Center. The appropriate Brazilian authorities
shall be provided by the Government of Ukraine with a written
statement of the contents of the aforementioned sealed containers.

¢) The Government of Ukraine shall require Ukrainian Licensees

to provide written assurances that the sealed containers referred to

“in paragraph 1 b of this Article do not contain any freight or
equipment unrelated to Launch Activities.

d) Ukrainian Participants shall go through passport and customs
control in the Federative Republic of Brazil in accordance with the
procedures defined by Brazilian laws and regulations.

e) The Government of the Federative Republic of Brazil shall use its
best efforts to facilitate the entry of Ukrainian Participants into the
Federative Republic of Brazil for Launch Activities

2. Brazilian Representatives shall be permitted to unload vehicles
transporting Launch Vehicle, Launch Pad Equipment, Spacecraft, Related
Equipment and/or Technical Data covered by this Agreement and deliver sealed
containers to the Launch Vehicle or Spacecraft preparation area only if they are
under the supervision of Ukrainian Participants. Brazilian Representatives shall be




allowed into such Launch Vehicle or Spacecraft preparation areas under special
approval of the Government of Ukraine. Brazilian Representatives may also be
permitted into preparation areas if they are escorted at all times by Ukrainian
Participants.

3. Post-Launch Procedures

The Parties shall ensure that Launch Pad Equipment, Related
Equipment, together with Technical Data, are returned to locations approved by the
Government of Ukraine, unless otherwise agreed by the parties.

ARTICLE VIII
Launch Delay, Cancellation, or Failure

I. Launch Delay.

In the event of a launch delay, the Parties shall ensure that access to
Launch Vehicles, Launch Pad Equipment, Spacecraft, Related Equipment-and/or
Technical Data is monitored by Ukrainian Participants. The provisions of Article
VII of this Agreement shall apply to any subsequent Launch Activities.

2. Launch Cancellation

In the event of a launch cancellation, the Parties shall ensure that
Ukrainian Participants are permitted to monitor access to Launch Vehicles, Launch
Pad Equipment, Spacecraft, Related Equipment and/or Technical Data, while they
await return to Ukraine or other location approved by the Government of Ukraine.

3. Launch Failure

a) In the event of a launch failure, the Government of the Federative
Republic of Brazil shall permit Ukrainian Participants to assist in
 the search for and recovery of any and all Launch Vehicle, Launch
Pad Equipment, Spacecraft, and/or Related Equipment components
and/or debris from all accident sites in locations subject to the.
jurisdiction or control of the Federative Republic of Brazil. The
Government of the Federative Republic of Brazil shall ensure that
the Ukrainian Government failure investigation personnel will have
access to the accident site. A Launch Vehicle and Spacecraft debris
recovery site under Ukraine’s control shall be located at the
Alcantara Launch Center and/or another location agreed to by the
Parties. Access to this location shall be controlled as provided in
Article VI of this Agreement. The Government of the Federative
Republic of Brazil shall return immediately all articles associated
with the Launch Vehicle or Spacecraft recovered by Brazilian
Representatives to Ukrainian Participants without examining or
photographing them in any manner. If there is reason to believe
that the search and recovery of Launch Vehicle, Spacecraft, and/or




Related Equipment components and/or debris will affect the
interests of a third state, the Parties shall consult expeditiously with
the government of that state regarding the coordination of
procedures for conducting search operations, without prejudice to
the rights and obligations of all concerned states existing under
international law, including those arising out of the Agreement on
the Rescue of Astronauts, the Return of Astronauts, and the Return
of Objects Launched into Outer Space of April 22,1968.

b) The Government of Ukraine and the Government of the Federative
Republic of Brazil agree to authorize the Ukrainian Licensees and
Brazilian Licensees respectively, through licenses or permits, to
provide, to the extent the national security interests and foreign
policy of the respective states permit the information necessary to
determine the cause of the accident.

ARTICLE IX
Implementation

1. The Parties shall consult annually to review the implementation of
this Agreement, with particular emphasis on identifying any adjustments that may
be required to maintain the effectiveness of controls over technology transfer.

2. Any dispute between the Parties regarding the interpretation and
implementation of this Agreement shall be resolved by consultation through
diplomatic channels.

ARTICLE X
Final Provisions.

1. This Agreement shall enter into force upon exchange of notifications
between the Parties confirming that all relevant domestic procedures and
requirements necessary for this Agreement's entry into force have been fulfilled.

2. This Agreement may be amended by mutual written agreement of the
Parties. The amendments so agreed shall enter into force upon exchange of
notifications between the Parties confirming that all relevant domestic procedures
and requirements necessary for their entry into force have been fulfilled.

3. This Agreement may be terminated by either Party upon the
expiration of one year from the date of the written notification of its intentions to
terminate this Agreement to the other Party.

4. The obligations of the Parties set forth in this Agreement concerning
security, disclosure and use of information, and return of Launch Vehicles,
Spacecraft, Launch Pad Equipment, Related Equipment, and/or Technical Data
from a delayed or cancelled launch, or Launch Vehicle, Launch Pad Equipment,




Spacecraft, and/or Related Equipment components and/or debris resulting from a
failed launch to Ukraine or other location approved by the Government of Ukraine,
shall continue to apply after the expiration or termination of this Agreement.

5. The Government of Ukraine authorizes the National Space Agency of
Ukraine to monitor the implementation of this Agreement. The Government of the
Federative Republic of Brazil authorizes the Brazilian Space Agency (AEB) to
monitor the implementation of this Agreement.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done at Kiev at the 16" of January, 2002, in two original copies, each
in the Portuguese, Ukrainian and English languages, all three texts being equally
authentic. In case of any divergence of interpretation, the English version shall

prevail.

THE GOVERNMENT OF UK1

FORAITIE GOVERNMENT OF JTHE
REPUBLIC OF




Yroaa
mMick Ypsagom PenepatuBHoi Pecny6uixu Bpasuiuia Ta Ypsgom
YKpainu 010 3aXHCTy TEXHOJIOTiH, OB’ SI3aHHUX 3 YYaCTIO YKPAaiHH B
3amyCKax 3 IyCKOBOI'0 HEHTPY AJKaHTapa

Ypsan ®eneparusHoi PeciyOniku Bpasunis ta Ypsan Ykpaiau , mani -
Croponu,

BH3HAIOUYH CBOi 3000B’s3aHHA, 3a3HadedHi B Pamxosiii Yromi Mix
Vpanom @eneparuBHoi PecnyOnixu Bpasunis ta Ypsgom VYkpainu mnpo
CHIBPOOITHULTBO Yy BHKOPUCTaHHI KOCMIYHOTO MPOCTOPY B MHUPHHMX IIAX
Bin 18 nucromana 1999 poky,

BPaxOBYIOYH BH3Ha4YeHY NONITHKY Ypany QeneparuBHoi PecryGiiku
bpasuitis 100 CIPHSHHA KOMEPLifHOMY BMKOPHUCTAHHIO IIyCKOBOI'O LEHTPY
Ankasrapa,

JNOTPUMYIOUHCh IiiIeli HEpPO3MOBCIOMKEHHS Ta eKCIIOPTHOTO KOHTPOIIIO
3rigHo 3 PexxuMoM KoHTpomIO 32 pakeTHumHu TexHonorismu (PKPT), Ta

BB)XAlOYM, WO TPHUBAJIE B3AEMOBUTiIHE CHIBPOOITHHLTBO y Traiysi
3aXKMCTY NIEPENOBUX TEXHOOriH 3HOBY MiATBEPAUTH CNiNbHE GAXKAHHA CTOPIH
IIOAO IOHANBUIONO PO3BHUTKY HAyKOBO-TEXHIYHOI cCHiBIpali HiANPHEMCTB
IPUBAaTHOIO CEKTOPa,

HOTOAMIIMCA IIPO TaKe:

Crarra |
Merta

o Yrony yknaneHo 3 MeTOO 3amobiraHHs HENpPaBOMIPHOIO HOCTYILY
4H nepeiadi TEXHONOTiH, OB’ I3aHMX i3 3aIyCKOM YKPaiHCBKHX PaKeT-HOCIIB,
KOCMIYHMX anapariB 32 JOIIOMOrOI0 pAaKeT-HOCIiB Ta KOPHCHOIO
HaBaHTA)XEHHS 32 JIOOMOIOIO PaKeT-HOCIIB 3 ITyCKOBOro LeHTpy AJIKaHTapa.




Crarrs I1
Buznayenusa

Jlis uineit wiei Yrogy BUKOPUCTOBYIOTHCS HACTYTIHI BU3HAUYEHHS :

1. “Kocmiynuif amapat’ — Oyab-fKHi - KOCMIYHHMA amapar,
YyIpynyBaHHS KOCMIYHHX arapariB, CHCTEMH KOCMIYHHMX amapaTiB 4YH
IIACUCTEMH,  CKJIaJOBI KOCMIYHOTO amapary (BKIIOYalOYM CYIyTHHKH,
YrpyIyBaHHS CYNYTHHKIB, CYMyTHHKOBi CHCTEMH 4H HiacucreMu Ta / abo
KOMIIOHCHTH CYNMyTHHKa) Ta / abo MDKOpOITaJbHMH NEeperiHHH{ [IBHTYH,
JIO3BOJICHI IS €KCIIOPTY YpsaaoM YKpaiHH, i Taki, [0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTsL IPOBE/ICHHS 3aIyCKiB.

2. “Paket - HoOCIi” — OyAb-SKi paKeTH-HOCiI, MNpPHCKOpIOBaui,
IepexiHi MPUCTPOi 3 CHCTEMaMH PO3MOALLY, HOCOBI 00TiKayi KOPHCHOTO
HaBaHTOKEHHS, KOMIOHEHTH Ta 3amacHI YacTHHU 1O paKeT-HOCIiB, . 0
nignanawTs mig Jomarok imomo obiamHadug i TexHoiorid PKPT Ta / abo
KOMIIOHEHTH LIbOTrO, SIKI JIIEH30BaHO Il eKCIOpTy YpsaaoM Ykpainwu, i Taki,
10 BUKOPHCTOBYIOTBCS Y 3B’ A3KY 13 3AILyCKOM.

3. “KopucHe HaBaHTaXeHHsA — OyIp-fKMHd KOCMIYHHH amapar,
YyIPpyIyBaHHA KOCMIUHMX amapaTiB, CHCTEMH KOCMIYHHX amapaTiB YHd
NiACUCTEMH, KOMIIOHEHT KOCMIYHOTO amapary (BKIIOYAlOYH CYIIyTHHKH,
yrpynyBaHHsi CYMYyTHHMKIB, CYNyTHMKOBI CHUCTEMH YH Tifcuctemu Ta / abo
KOMIIOHEHTH CYNYTHHUKA) Ta/ab0 MDKOpOITanbHU NMeperiHHuil ABUrYH, SKi
JineH30BaHo Ans excnopty ao PeneparuBHoi PecyOniku bpasuiis ypsaom
iHmoi kpainu, kpiMm YkpaiHu, [UIS 3alMycKy paKeTOIO-HOCIEM 3 IIyCKOBOI'O
LUEHTpY AJIKaHTapa.

4. “KocmiuHi  paketH-HOCiI” —  Oymp-siKi  pakKeTH-HOCII,
IPUCKOPIOBavi, NEPEXiAHi MPUCTPOI 3 CACTEMaMH PO3MOILTY, HOCOBI 00TiKaui
KOPUCHOI'O HaBaHTa)XeHHA Ta / ab0 KOMIIOHEHTH, fKi JIEH30BaHO s
excriopty no PeneparuHoi Pecnybniku bpaszunii ypsnamu iHIux kpaiH,
KpiM  YKpaiHu, A7 3allyCKy KOCMIYHMX amapariB 3 MyCKOBOrO ILEHTPY
AnxaHTapa.

5. “HazemHe myckoBe obnagHaHHsi” — oOJagHAHHS TEXHIYHOI
NO3ULil Ta CTapTOBOrO KOMILIEKCY, SIKE JIIEH30BaHO [UIA EKCIOpTY 3
VYkpaiHu, i, IO BHKOPHCTOBYETBCS [UIA 3allyCKy 3 MYCKOBOIO LEHTPY
Ankanrapa.

6. “IloB’a3aHe obsagHaHHA” — DIATpUMYKOYe OOJIagHAHHS,
JOIOMDKHI IPeAMEeTH, KOMIIOHEHTH Ta 3allacHi YaCTHHU KOCMIYHOTO anapary,
sKe JILEeH30BaHO IUId eKCIOpTY YpsAOnoM YKpaiHM Ta € HeOOXimHMM st
31MCHEHHS AiSJILHOCTI OO0 3aMyCKiB.




7. “Texuiuni gaHi” — iHdopManis y Oyap-axuii GopMi, BKIFOYAI0YH
YyCHY, 3 OOMEXEHMM [OCTYNIOM, HeoOXimHy Juii IpOeKTyBaHHI,
TEXHOJIOTIYHOI ~ MHIATOTOBKH,  PO3pPOOKH,  BHTOTOBJIEHHSA,  OOpOOKH,
BUPOOHHLITBA, BUKOPUCTAaHHS, €KCILUTyaTallii, OHOBJICHHS, PEMOHTY, HOTISLY,
mopudikanii,  MonepHi3amii  pakeTH-HOCi,  Ha3eMHOrO0  IIyCKOBOI'O
obnamHaHHs], KOCMIYHOrO amapara, KOPUCHOTO HaBaHTaXeHHs Ta / abo
nos’s3aHoro obianHanusA. Taka iHGopMalis BKIIOYAE, ajie He OOMEXKYEThCS,
iHdopManielo y BUMIAAI Kajlbok, KpecneHb, dororpadiit, Bimeomarepianis,
IIaHiB, IHCTPYKWiH, KOMII'FOTEPHOrO IIPOrpaMHOro 3abe3ledyeHHs Ta
JOKYMEHTallii.

8. “JliAnBpHICTE IMONO 3amycKy’ — Oyme-gKki mil, moB’sa3aHi 3
3aIlyCKOM KOCMIYHOIrO amapary 3a JOIIOMOIOK PaKeTH-HOCid abo KOCMIiuHOT
paKeTH-HOCLA Ta 3allyCKOM  KOPHUCHOTO HAaBaHTaXEHHS 3a JOIOMOIrONO
PaKeTH-HOCid, IOYMHAIOYM 3 II0YaTKOBOTO TEXHIYHOrO OOrOBOpEHHH,
NPOAOBXYIOUH CKJIaJaHHAM Ta BUINPOOYBaHHSAM 1 3aKiHYYHOYM [YCKOM Ta /
abo TMOBEpHEHHAM MOB’S3aHOro OONagHAHHA 1 TEeXHIYHMX MJAHUX:. 3
QeneparuBHoi Pecnybniku Bpasumis  no VYkpaisu abo B iHme Miche,
BCTaHOBJIEHE Y psaoM YKpaiHH, a y BUNaJKy BiAKIaJeHHs 3anycKy abo B pasi
Horo HeBJavl MOBEPHEHHS PaKeTU-HOCIS, HA3eMHOr'O MyCKOBOro obja HaHHs,
KOCMIYHOI'O anapaTy, IOB’s3aHOro O0JNaJHaHHS, TEXHIYHUX JaHUX abo OyIab-
SKAX [OBEPHEHMX Ta YHI3HAHHX KOMIIOHEHTIB, YJaMKiB pakKeTH-HOCIS,
Ha3eMHOr0 ILyCKOBOIo oOjaJHaHHSA, KOCMIYHOrO amapary Ta II0B’s3aHOTro
obnannanns 1o Ykpainu abo B iHine Micue, BcranoBieHe YpsagoM YKpaiHH.

9. “Ilnad  KOHTPONIIO 3a TEXHOJOrisMu’ — OyIb-KWM ILIaH,
CXBaJIeHM# BiamoBimHuMHU BinomcrBamu Ypsny @eneparusnoi PecrnyGiiku
Bpasunia Ta Ypany Ykpainu mnepex HOCTaBKOX paKeTH-HOCIA, HA3€MHOT'O
IIyCKOBOrO0 0OnajiHaHHsg, KOcMiyHoro anapaty Ta / abo mnoB’s3aHoro
obnannanns Ha Teputopito PepmeparuBHoi Pecny6iiku Bpasunis Ta sxwmit
BH3HAa4a€ 3aXo1u Oe3neku, U0 MaroTh OyTH 3[iMCHEH] i Yac AisIbHOCTI MO
3aIlyCKy, BKJIIOYalOYH HaA3BUYalHI TOAT.

10.  “Vkpaincexkmif y4acHUK” — Oymb-siKi YKpAlHCBKI IipsmHHKH,
cyOmiapannuky, cnyxOosmi, abo arentH, immi oQiuiiini ocobu Ykpainu,
KEepIBHUKH, CIyx00BLi ab0 iHINI NpeACTaBHMKM YKpaiH, He3aJeXHO Bif
TOr0, Y4 € BOHH TIpOMaisiHaMH YKpaiHW, fKi, y 3B’SA3Ky 3 HaJaHHAM
eKCIopTHOI JiueH3il YkpaiHu, OepyTs y4acTh y AisabHOCTI, MOB’S3aHiil i3
3aIyCKOM, Ta 3HAXOAATHCA Iifl FOPUCAUKIIEIO Ta/abo KOHTpoNeM YKpaiHH.

11. “bpasunbcekuit mnpencraBHUK” — Oynp-ska ocoba, KpiM
YKpalHCHKOIO Y4YacCHHKA, HE3aJeXHO BiIl TOrO, Y4 € BOHA TPOMAISHHHOM
DeneparusHoi Pecny6nixm Bpasumiia, mo mae a6o Moxe MaTe JOCTYH [0
paKkeTH-HOCis, Ha3eMHOTO IIyCKOBOrO OOJajHaHHs, KOCMI4HOIO anapara,
IOB’sI3aHOTO OONagHaHHA Ta/ab0 TeXHIYHMX HaHWX, 4Ka IrepebyBae min
IOpHCAKKIIiero Ta/aBo KonTponeM deneparuBHoi PecryGniku Bpasuiis.




12.  “Vkpaincpkuii moctadaiibHUK’ — OyIb-IKa IOpHIUYHA 0coba,
fKiif BumaHo YpsgoM YkpaiHu ekcmopTHy (1) mimensito (1) BiAnoBigHO IO
HaI[IOHAJBHOIO 3aKOHOAABCTBAa YKpaiHW IIOAO eKCHOPTY paKeTH-HOCIA,
Ha3eMHOr0 NyCKOBOro oOjagHaHHS, KOCMIYHOTO amapary, IOB’s3aHOro
oOsagHaHHs Ta/ab0 TEXHIYHUX JaHUX.

13. “bpasuibCbKMH IIOCTayaJpHUK’ — IOpUAMYHa ocoba, sKa
BH3Ha4YeHa y BIANOBINHIA eKCHOpTHil nineHsii, Bupanii Ypsgom Ykpainu ta
AKifi BHMJAHO JILEH31I0 BiONOBITHO O 3aKOHIB Ta HOPMATHBHUX AaKTiB
OeneparuBHoi Pecniy6iiku bpa3unis Ha 3miiicCHEHHS HisSIBHOCTI IO 3aMyCKY.

14.  “ExcrnioptHa jiueH3is” — J03BijJ Ha IIPaBO €KCIIOPTY TOBapiB, LIO
OiAJIAraloTh AepXaBHOMY €KCIIOPTHOMY KOHTPOJIIO.

Crarra 111
OcuogHi [Tonoxenns

1. ®eneparuBHa Pecniybnika bpasuitis 3000B’s3y€eThes:

A. Ilicns nuMCBPMOBOro HOBiOMIIEHHA Ypsagom Vkpainun Ypamy
®eneparuBHoi Pecnybiixu Bbpasunis mpo mepenavy y pamkax QisuIbBHOCTI IO
3anycKy bpasuibCbkOMy — moCTa4ajibHMKY  PaKeTH-HOCIL, HA3eMHOTro
IyCKOBOTO  OONagHaHHA, KOCMIYHOrO amapaty, IOB’s3aHoro o6namHaHH:d
Ta/a00 TeXHIYHMX JaHMX i micas ix npubyrrs Ha Teputopio DemepaTuBHOT
PecnyOniku bBpasumis, BXKHTH HaleXHHX 3aXOHiB JUii TOro, w00
rapaHTyBaTH, LIO:

a)  pakeTa-HOCiif, Ha3eMHe IIyCKOBe OONafHaHHSA, KOCMiYHHM
amapar, IIOB’sg3aHe oOnamHaHHA Ta/abo  TexHiuHi maHi  OymyTh
BHKOPHMCTOBYBATHCS TUIBKH B paMKaxX ALUIBHOCTI IO 3allycKy, SKUIO Ypsn
VYKpain 3a3naneriip NUCbMOBO HE JO3BONMTH BHKOPHUCTAHHS LMX PaKeTH-
HOCis, Ha3eMHOr0 IIyCKOBOI'O obiiagHaHH]I, KOCMIYHOIrO amapary,
OB’ 3aHOro OONaHaHHs Ta / 60 TEXHIYHUX JAHUX JUId IHIIUX Lijei;

0)  pakera-HOCi#, Ha3eMHe IIyCKOBe OOjanHaHHA, KOCMIYHMMH
amapar, moB’sg3aHe oOsagHaHHA Ta / abo TexHiuHi naHi He OymoyTh
MoauikoBaHi 4¥ KomifioBaHi 6e3 HomepeaHbOi MUCBMOBOI 3rogu Ypsamy
VYkpainu;

B)  Oynp-saki xomii abo moximHi Komidi pakeTH-HOCiS, HA3eMHOTO
IIyCKOBOro 0OJIaJHaHHSI, KOCMIYHOTO amapary, 0B’ I3aHoro oonagHaHHg Ta /
abo TexHiYHUX NaHMX He OynyTh IepenaHi TpeTii cTOpoHi 6e3 momepexHHOT
[HUCBMOBOI 3roau Ypsany Ykpainu.




b. TapanTyBatH, IO KOAEH 3 YHNOBHOBWXKEHHX bpasuinbcbkux
IpeAcTaBHUKIB  He Oylne BHUKOPHUCTOBYBaTH Oyap-ike oONagHaHHA 4H
TEXHOJIOT'l, IMIIOPTOBaH1 3 METO 3a0e3nedeHHs AiIBHOCTI IOAO 3aIlyCKiB,
3a BUHATKOM BU3HA4YEHUX Y PAIOM YKpaiHU.

2. HamipoMm VYpsany VYkpaiHu, y BigmoOBiZHOCTI OO HAI[iOHAIBHOTO
3aKOHOJABCTBA YKpaiHM Ta MOJIOKEHD Li€i YToau € cXBaJeHHsI eKCIIOPTHUX
JieH3ii, HeoOXIMHUX Ui MPOBENEHHS MIJIBHOCTI Imomo 3amyckiB. Ommak
Himo y uii VYromi He oGMeXyBaTMMe NOBHOBaXKeHHS Ypamy YkpaiHu
npuitHATH Oymb-gki Oii CTOCOBHO €KCIIOPTHOTO  JTilleH3yBaHHS y
BIANOBIHOCTI 10 HAaLlIOHAJIbHOT'O 3aKOHOIaBCTBA Y KpaiHu.

Crarrsa IV
3AifiCHEHHS KOHTPOJIO 33 paKeTaMU-HOCIAMH, KOCMIYHUMHU anapaTamu,
OB’ 13aHUM O0JIaHAHHAM Ta TEXHIYHUMH JaHUMHU

1. I1a Yrona Bu3Ha4ae npoueaypH UIOA0 3aXHCTY TEXHOJIOTIH, 1110 €
IIEPEAYMOBOIO JisNIBHOCTI IIOJIO 3aIlyCKiB, BKIIOYAIOYM METOMM IIPOBENECHHS
KOHTPOJIIO PaKeT-HOCiiB, Ha3eMHOTO IIYCKOBOrO OOGJaJHaHHS, KOCMIYHHX
anapariB, OB’S3aHOr0 OOJaIHAHHS, TEXHIYHMX JaHMX Ta MICLs, A€ BOHH
pO3TalIOBYIOTECS Ha IIyCKOBOMY ILeHTpi Ankanrtapa. [is wiei Yroau
PO3MOBCIOUKYETbCA Ha BCl €TalM IiSUTBHOCTI IIOAO 3alyCKiB, BKJIIOYAIOYH
IiATBHICTE Ha BCiX 00’ekTax YKpalHCBKOIO MOCTaYalbHUKA, JiISUIBHICTH Ha
BCiX 00’€eKTax Iif Iopucaukuiero abo koutposeM PeneparusHoi Pecrybmiku
bpasunia Ta AiIBHICTE BpasmibChKHX MNPEACTaBHHKIB Ta VYKpaiHCBKHMX
yyacHuKiB. Ilg VYroma TakoX 3aCTOCOBYETbCS Ha BCiX eramax
TPaHCIIOPTYBaHHA pPaKeT-HOCIIB, HAa3eMHOro IyCKOBOI'O obnagHaHHS,
KOCMIYHMX afiaparis, OB’ 13aHOT0 00JIaHAHHS T TEXHIYHUX JaHUX.

2. 3a BUHATKOM TOro, 1o 3a3Hadeso B Crarri VI Ta B Crarri VIII
(3) wiei Yroam, abo, sx Oyno panillie BKa3aHO B €KCIOPTHMX JILEH3IAXK, MIO
Oynn Bumani Ypamom Yipainu, Ypsan ®eneparusnoi Pecny6nikm Bpasunis
IIOBUHEH  BXWMTH  BCiX  HEOOXiMHMX  3axofiB, w00  3anobirru
HECAaHKIIOHOBAaHOr0  a00  HEKOHTPOJILOBAHOIO  IOCTYNY, BKJIIOYAlOYH
BUKOPUCTaHHS Oynb-IKMX  TEXHIYHHX  3acobiB, Bpasunbcbkumu
Npe[ACTaBHUKAMHU [0 paKeT-HOCIiB, HAa3eMHOro IyCKOBOrO  OOJagHaHHS,
KOCMIYHHMX allapariB, IOB’s3aHOro OOJaIHaHHS, TEXHIYHUX AaHUX Ta / abo
OKpEMHMX paioHiB, BU3HaueHHX B naparpadi 3 niei CraTri.

3. I Gymp-axoi AismbHOCTI miomo 3amycky, CTOpOHHM MOBHHHI
BXUTH BCiX HEOOXiJHMX 3aXOMiB IUIA FapaHTYBaHHS TOTO IO, YKpaiHCBKi
y4acHUKH 30epiraioTb 3a COOOI0 IPAaBO KOHTPOJIO 3a PaKeTOK-HOCIieM,
Ha3eMHHMM IIyCKOBMM OONafHaHHSM, KOCMIYHMMH anapaTaMH, IIOB’I3aHUM
obnagHaHHAM Ta TEXHIYHUMH HaHuMH. 3 wicro Meroro Ypsaa PeneparuBHOL
PecniyOniku ~ bpasuimis NOBHHEH CHPHATH  AOCTymy  YKpaiHCBKOroO
IocTayalibHAKAa B OKPEMI paiOHH ITyCKOBOTO UEHTPY AJiKaHTapa [Uid
NPOBECHHS BUIIPOOYBaHb, 30MpaHHsl, CTHKYBAHHS Ta 3aIlyCKy PaKeTH-HOCIH i




KOCMIYHMX anapariB, a TaKOX MO3BOJATH YIOBHOBaXeHUM YpsaoM Ykpainu
ocobaM 3IiliCHIOBaTH KOHTpPOJb [OCTYIY Yy BHIIe3ragaHi paiiomm. Mexi
JNaHUX paliOHIB MOBUHHI OYTH YiTKO OKpeCieHi.

4. CTopoHH rapaHTyIOTh, IO BCi OCOOH, fAKi 3HAXOMATHCH IiA IX
IOPHCIHUKIIIEI0 260 KOHTpOJIeM Ta 6epyTh y4acTh i MAalOTh IIPABO JOCTYILY [0
MPOBEJEHHS AiSIILHOCTI OO 3aMyCKiB, MOBUHHI JOTPUMYBATHCh TIPOLENYD,
BU3HAYEHUX y LiH Yroai.

5. Ypan Vkpainu BumaraTuMme Bin YKpaiHCHKHX HOCTaYajIbHHKIB,
AKI MaIOTh BiIHOIIEHH: OO AIIBHOCTI IIORO 3allyCKiB Ha IIyCKOBOMY IIEHTpi
AnkaHTapa, CKJacTH IUIaH KOHTPOJIIIO 33 TEXHOJIOTiAMH, B IKOMY 6 MICTHIIHCD
BinnoBinHi cxnanosi uiei Yromu. Ypsan ®eneparusnoi Pecnybniku Bpasuiisa
rapantye, wo bpasunschki mpencraBuuku OepyTh Ha cebe 30060B’sA3aHHA
JNOTPUMYBATHCh ILIaHIB KOHTPOJIO 3a TeXHouoriasmu. Ypsn Vkpainu
rapaiTye, o YKpaiHChKi yJacHHKH Takox OepyTb Ha cebe 3060B’s3aHHA
AOTPUMYBATUCh MIIAHIB KOHTPONIO 3a& TEXHOJNOTisAiMH. VY  BMOAmKy
po36DKHOCTEH MK IOJOXeHHAMH Iiei Yromu Ta ymMoBaMH OYyIb-SKOTO 3
IJIaHIB KOHTPOJIIO 3a TEXHOJOTISIMH MepeBary MaTHMYTh MOJOKEHHS L€l
Yronu .

6. Croponu 3po6naTe Bce MOXUIHBE HJII CBOEYACHOTO OTPHMAHHA
HeoOXiAHMX JeH3iH [N BHKOHAHHS HisUIBHOCTI Womo 3anycky. SIkmo Vpsn
VYkpainu Bu3Hae, mo Oyno mopyuieHo Oyap-sike mojoxeHHs uiei Yromu a6o
IJIaHIB KOHTPOIIO 32 TEXHOJOTIIMH CTOCOBHO OyHb-IKOrO 3allycKy, BiH
MaTHMe [IPaBO NPU3YNUHUTH ab0 BIAKIMKATH €KCIOPTHY JilleH3io (inensii),
moB’si3aHy 3 UMM 3amyckoM. Skmo VYpsn ®enepatusnoi Pecny6miku
bpasunis Bu3Hae, mo 6yno nopymeno Oyab-aKe MonoxeHHs wiei Yromu a6o
IUIaHK KOHTPOJIIO 3& TEXHOJOrisAMH CTOCOBHO Oy[b-fKOrO 3alycKy, BiH
MaTHMe NIPaBO NPU3YNUHUTH abo BIAKIMKATH Oynp-sKy JineHsioo (minensii),
IIOB’3aHy 3 LIUM 3aIIyCKOM.

A. Y Bunanky npu3ynuHeHHA abo BikiIMKaHHs Jinensii, CTopoHa, ska
BIIKIMKana abo NpPHM3YNMHMNA JHUEH3[I0, HeralHo y MHMCEMOBiH (GopMi
inpopmye iamy CTOpOHY Ta MOSCHIOE IPUYMHH CBOTO PillleHHS.

b. V Bunanky BinxmukanHA ekcreprtHOI siuensii Ypsmom Yxpainw,
Ypan ®@eneparusHoi PecriyOniku Bpaswiisi He IMOBHHEH 3aBaKaTH Ta, SKIIO
HeOOXifHO, CNIPMATH, IIBHIKOMY IOBEPHEHHIO 10 YKpaiHu abo HO IHIIOTrO
MiCLisl, BKa3aHOro YpsaaoM YKpaiHW, 3riIHO 3 yKpaiHCBKOIO EeKCIIOPTHOO
JUEH31€r0, PaKeTH-HOCIS, Ha3eMHOrO IYCKOBOIO OOJIagHAHHS, KOCMI4HOTO
anapary, IOB’s3aHOro obnanHaHss Ta / abo TeXHIYHMX HaHUX, AKi OyJIo
nepenano Ha repuropiro PeneparnpHoi Pecy6iiku Bpasunis .




Crarra V
TexHiuHi faHi, pO3KPUTTS IKUX JO3BOJIEHO

1. s VYroma He pno3Bonse Ta Ypan VYkpaiHu 3abopoHsie
VYKpalHCBKMM Yy4YacHHKaM HajaBaTd Oynb-sKy HAONOMOry bpa3suibChbkum
NpeACTaBHUKaM, LIO IOB’s3aHa 3 PO3pOOKOI0 Ta KOHCTPYIOBaHHSM pakeT-
HOCI{B, HA3eMHOr0 MyCKOBOro OONIQJIHAHHS Ta KOCMIiYHHX amnapariB Ta / 4u
OB’ sA3aHOro 0OJaAHaHHA 3a BHIIAJKOM, KOJIH I ZOIIOMOra BU3HAUEHA CaMUM
Ypsnom Ykpainu.

2. Vpsan ®@eneparuaoi Pecriybniku bpasuiisa He nepexaBatuMe Ta
3a00poHATHME nepefady bpa3uibChbKUMHU MpencTaBHUKaMK OyIb-SKUX JaHHX
CTOCOBHO paKeT-HOCIiB, Ha3eMHOIrO IIyCKOBOro OOJjiafHaHHS, KOCMIYHHX
anapariB, MOB’sA3aHOro obOnagHaHHsA, Ta / YW TEXHIYHUX [aHUX ©Oe3
[IONEPENHBOIO MUCHMOBOIO CXBAJICHHSA Y PpAAOM YKpaiHu.

3. Ypan Ykpainu BKHMBE HEOOXIAHUX 3aXOIiB IJisi rapaHTyBaHHS
TOro, 10 YKpaiHChKi MNOCTAYaJIbHUKM HanafyTh HEoOXifHy iHdopMawiro
bpasunbcekuM IocTayanpHUKaM, sKa BUIUIMBae 3 jinensil Ypany Ykpaiuu
IIOAO MEpenadl MOBHOBaXEHb, BIJIIOYAIOYM iH(OpMALio MIONO MEpemaHux
BHPOOiB BIANMOBIAHO IO Hiel minensii abo noBHoBaxeHsb. Ypsan PeneparuBHoi
PecnyGnixu bpasunis BxuBaTHME HEOOXiMHMX 3aXOiB AJI rapaHTyBaHHS
TOro, o6 bpasunechkuit nmocradansHuk 3abesneunB Ypsn DemeparvBHOL
Pecny6miku Bpa3unis Buiesragasoro inpopmauiero.

Crarra VI
KonTpons 3a mocrynom

1. lna Oynp-aKoro 3amycKy, SKui BigmoBimae uii VYromi, Vpsan
®eneparuBaoi Pecrybniku bpasuiis ta Ypsn Ykpaiuu crocrepiratuMyThb Ta
KOHTPOJIIOBATUMYTh  BMKOHAHHA BIiAIOBITHHX IUIAaHIB KOHTPOIIO 34
TexHonorismu. . Ypan ®@epeparuBHoi Pecny6niku Bpaswuiis mo3onuTh Ta
crpusaTMMe YpsamoBi YkpaiHu B nepeBipii i KOHTpoo Gyab-aKoi AisIbHOCTI
LIOZ0 3aITyCKY.

2. CTOpOHM rapaHTYBaTHMYTbh, INO TUIbKH YKpaiHCBKI YYaCHHKH,
npoueaypu Oe3leKd INOAO 3aXUCTY TEeXHOJOTIH SKHX CXBAIEHO YpsaoM
YKpaiHd, KOHTPONIOBATHMYTh JOCTYIl [0 pPaKeTH-HOCI, Ha3eMHOTro
IIyCKOBOro 00JafHaHHsA, KOCMIYHOTO amnapary, IOB'I3aHOro oOJagHaHHI Ta
YKpaiHCbKUX TEXHIYHHX JaHUX. TiNbKU HUM YKpaiHCBKMM y4acHHKaM Oyre
J03BOJICHO KOHTPOJIIOBATH JOCTYN IIPOTATOM MIArOTOBKH [0 3allycKy,
TPaHCIOPTYBaHHSA PaKETH-HOCIA, HAa3eMHOro IIyCKOBOro oOIagHaHHS,
KOCMI4HOIr0O anapary Ta IIOB’132HOTO obnagHaHHS,
CTHKYBaHHA/PO3CTUKYBAaHHA KOCMIYHOTO amapara 3 pPaKeTO-HOCIeM,
BHIIPOOOBYBaHHS i IEPeBipKH, 3alyCKy KOCMIYHOrO amapara Ta HOBEpPHEHHS
Ha3eMHOr0 IIyCKOBOTO i MOB'I3aHOr0 OOJIafHAHHS T4 YKPaiHCHKHX TEXHIYHUX
JlaHUX 10 YKpainu.




3. Ypsan Ykpainu MaTuMe OpaBoO Ha IHCHEKTYBaHHS Ta KOHTPOIb OYIb-
KOO 3allyCKy, sSKHHM BiAmOBiAae Hif VYToii, BKIIOYAIOYH eJEKTPOHHHIM
KOHTPOJIb 3a [ONOMOIOI0 3aKpUTHX KOHTYPHHX TeJIEBI3iMHMX CHCTEM Ta
IHIIMX €NeKTPOHHUX NPHIANiB, CYMIiCHUX 3 ONepaliiMH MIOHO 3allycKy Ta
6e3neKoro 3alycKy, BCiX 30H, moromkeHux Mk CTopoHamu, e po3MillleHO
Ha3zeMHe IyCKOBEe Ta IOB’s3aHe OOJIafiHaHHA 1 TeXHi4Hi AaHi YKpaiHCBKOro
NOCTaYalbHMKA DPa30oM i3 NPHCTUKOBAHHM KOCMIYHHM amaparoM abo
KODMCHMM HABaHTaXEHHAM 1 MOXe IepecyBaTuCs 1O IIYCKOBOTIO
Maijanyuka. Ypan Ykpaiau Oyne moximanatd 3yCHIIb IJIS CBOEYACHOTO
nosinomnedus  Ypany  @epeparuBHoi  Pecny6niku  Bpasunis  a6o
bpasunbChkMX NpPEINCTaBHUKIB IMOAO IPOBENEHHS TaKMX IHCIEKLid Ta
KOHTpo0. OnHak ui iHcnekuii MOXyTh BHKOHYBAaTHCs i 6€3 mornepeqHsoro
noinomnenHs  Ypany @Depeparupnoi PecnyGuiku  Bpasummiz  abo
bpasunecbkux npeacraBHukiB. Ypsn Ykpaiiu ysromxysatume creuugixarii
Ta TEXHIYHI  XapaKkTepUCTHKH OyAb-iKHX  3aCO0IB  €JEKTPOHHOIO
crioctepexxenns 3 Ypsanom Peneparusnoi Pecriybmiku Bpasuiis.

4. Vpax OenepatuBHoi Pecnybnixku bBpasunis CBOEYACHO
nosigomnaTuMe Ypsaa VkpaiHu npo Oymp-ski Aii, 100 MOXYTh CTBOPHTH
KOHQNIKT MK BHMoramMH CTOpiH CTOCOBHO peTyJIOBaHHSA JOCTYIy i
KOHTPOJIIO 32 HHM 3 THM, 1100 MOXHa OyJg0 HOCATTH IPHUHATHOI
AOMOBIICHOCTI IIOJO OXOPOHH PaKeTH-HOCi, HAa3eMHOTO IIyCKOBOT'O
o0agHaHHs, KOCMIYHOIO arapary, ITOB’s3aHOr0 OOJagHAHHS Ta TEXHIYHHX
JaHUX.

5. bynp-axi ocobu NOBHHHI i Yac BUKOHAHHSA 06OB'I3KiB, IIOB'I3aHHX
3 ALAIBHICTIO MO 3allyCKy, NPEX'SBIATH HArpyAHi imeHTH(ikamifiHi 3HaKH.
HocTyn 1o npuMillleHs Ta 30H Ui POOOTH 3 PaKETOK-HOCIEM Ta KOCMidHUM
arnapaTroM, fKi BiANOBINAIOTH Wil Yroji, perymoBaTHMETbCS BHKIIOYHO
- Ypsnom Vkpainu abo, fKIIO II€ BCTAHOBJIEHO B EKCHOOPTHIM Iimen3ii
(inensifax), YKpalHCBKMM HOCTAYaIbHMKOM. Taki HarpymHi 3HaKH, Ha SKHX
6yne im's ixuporo mpen'sBHuKa, fforo ¢ororpadis Ta K03Bin Ha mocTym IO
KOHKPETHOr0 06'exTa, MOXKe OyTH BUIAHO BUKIIOYHO Ypsamom Ykpaiau a6o,
SKIIO HOro yIOBHOBaXMTb Y psil YKpainu, YKpaiHChbKMM I1OCTa4aibHUKOM.

CTATTA VII
ITigroToBui mpouemypu

1. TpancmopTyBaHHS  pakeT-HOCIiB,  HA3€MHOrO  IYCKOBOT'O
o0naHaHHA, KOCMIUYHHMX alapaTiB, II0B’A3aHOr0 OONamHAHHSA TAa TEXHIYHUX
HOaHHX, BKJIIOYAI04YH MUTHI NPOIETypH.

A. TpaHCHOpTYBaHHA  paKeTH-HOCif, HA3€MHOTO  ITyCKOBOTO
OOJlafiHAaHHA, KOCMIYHHX anapaTiB, IIOB’A3aHOr0 OOJAIHAHHSA Ta TEXHIYHUX
manux T1a / abo 3 tepuropii PeneparuBHoi Pecny6niku Bpasuiis moBHHHO
3MIMCHIOBATHCE MDY HASBHOCTI IONEPEAHBOro Ao3Bony Ypsaay Ykpainu, i
noxibHi mii MOXyTh, 3a piwenHsm Ypsmy Ykpaiwm, cympoBOIKYBaTHCH




3ax0laMH KOHTPOJIO, SIKi BH3HAJalOThCcs YpsnoMm YkpaiHu. IlepemimeHHs
Jyepe3 MUTHHH KOpHOH YKpaiHu o0JiafHaHHS Ta TEXHOJOTiH, MOB’A3aHUX 3
BUKOHAHHSAM [JiJIbHOCTI MO  3amyckax, 3IIACHIOETbCA B  IMOPAIKY,
BU3HAUEHOMY YMHHHUM 3aKOHONABCTBOM YKpaiHH.

b. VYci pakerum - Hocii, HazeMHe IycKOBe OOJaJHaHHSA, KOCMIYHi
arapaty, IMoB’si3aHe oOnamHaHHA Ta/abo TeXHiYHI HaHi, 1O BBO3AThCA Ta/abo
BUBO3ATbCA 3 Teputopii PemeparuBHOi PecnyOnixku bpasumis y pamkax
NisTBHOCTI, sKa IOB’sA3aHa 13 3alycKkaMy, [OBHHHI OyTH ymakoBaHi Yy
HaJIeXKHUM YHHOM onevaraHi KOHTeiHepH, Oe3nepermKoaHO
NPOBO3UTHUMYTHCS 110 Opa3sUIbChKil TEPUTOPIi 1 PO3MAKOBYBATHMYTHCS JIHLIE
y BIITOBIHO NO3HAYEHUX 30HaX HA TEPUTOPIi MYCKOBOTO LEHTPY AJIKaHTapa.
Vpsan Yxpainu 3abe3neyuTp nepemavy OMMCY 3MICTYy HaHMX OIeYaTaHHMX
KOHTelHepiB BinmoBimHMM mnocamoBuM ocobam DenepatuBHoi Pecmybiiku
Bpazunis.

B. Vpan Vkpainu Mae BuMaratu Bifg YKpaiHCBKHX IIOCTaYaabHHKIB
Ha/laHHs] IMCBMOBHX 3aBIpEHb IPO Te, IO yNaKOBaHI KOHTeHHepH, 3a3HaUeH]
B naparpadi 1 b nanoi Crarri, He BMIIIYIOTh BaHTaXy ab0 oOIafHaHHs, SIKe
He Ma€ BiIHOIIEHHS 0 MisSUTBHOCTI MO0 3aITyCKiB.

I'. YkpaiHCbki y4yaCHHKH IIPOXOAUTHMYTH NMACHOPTHHM T4 MHUTHHM
KoHTpons y ®enepatusHiit Pecniybuini bpasuiis y nopsaaky, nepenbaueHomy
3aKoHam¥ Ta npasunaMu PenepatuBHoi Pecrybuiku bpasuiis .

H. Ypan ®eneparusroi Pecniybniku bpaswiiisis mOBMHEH mOKIamaTH
BCiX MOXIHBMX 3yCHJIb INOXO 3abe3nedyeHHs AOCTyny YKpaiHCBKHMX
y4acHHKIB  Ha Tepuropito @DenepatuBHOoi Pecny6nikm Bpasumia
IISTBHOCTI LIOAO 3aIyCKiB.

2. bpa3swIbCEKHM NPEACTaBHUKAM JO3BONSTHMETHCS PO3BAHTAXKYBATH
TPAHCIIOPTHUH 3aci®, IO TPaHCIOPTYE paKeTy-HOCIH, HazeMHe ITyCKOBE
obyiafiHaHHs, KOCMiYHMH amapaT, NOB'I3aHe OOJNANHAHHA 9H YKPAiHCHKi
TeXHIYHi JdaHi, fKki BiAmoBigaroTh Wil Yrozai, Ta MOCTABIATH oOIedyaTasi
KOHTeHHep:u [0 30H MIArOTOBKM PAaKETH-HOCIA Ta KOCMIYHOrO amapara 3a
YMOBH, IO BOHHM 3HAXONATBHCS IiJ HarlsAoM YKpaiHCHKMX Y4YacHHKIB. 3a
HasIBHOCTI CIIELIaJILHOTO J03BOJY OCi0, yHOBHOBaxeHHX Ypsmom Ykpaiuu,
BpasunbCcekMM NpeACTaBHHKaM [JO3BOJIITUMEThCS IepebyBaTH B 30HAX
MiIrOTOBKM  DPAaKkeTH-HOCIA Ta KOCMIYHOrO amapara. BpasHIBCHKUM
NPEICTaBHUKAaM JO3BOJISETbCA NepedyBaTH y 30HI MIATOTOBKU PaKeTH-HOCIA
Ta KOCMIYHOIO amapaTy, SKIIO iX IOCTiMHO CyIpOBOIXYIOTH YKpaiHChKi
YYaCHUKH.

3. ITicnanyckoBi npouesypu

Croponr NOBHMHHI NMiATBEPIUTH, IO HAa3eMHE NYCKOBE OONAJHAHHS,
IIOB’si3aHe 0ONaHaHHA B CYKYIHOCTi 3 TEXHIYHAMH JaHUMHM IIOBEPTAETHCS B
Micls, 3a3HayeHi YpaaoM YKpaiHu, SKIIo He JOCATHYTO iHIIOT JOMOBIEHOCTI
MDK DapTHEPaMH.




CTATTSA VIII
[TepeHoc TepMiHiB 3aILyCKy, BiiMiHa 3aIlyCKy, aBapiiHu# 3amycK

1. Ilepenoc TepMiHiB 3amycKy

Y Bumagky mepeHocy TepMiHiB 3amycky CTOPOHH IIOBHHHI
NIATBEPAMTH, IO JOCTYH JO paKeTH-HOCis, Ha3eMHOro MyCKOBOTO
obnagHaHHA, KOCMIYHMX arapaTiB, MOB’s3aHoro obmamHaHHs Ta / abo
TEXHIYHUX AaHUX 3HAXOMATHCA IMiJ KOHTpOJieM YKpaiHCHKHX y4acHHKIB. [lis
Crarri VII niel Yroau po3moBCIOKYETHCS Ha BCIO MOAANBIIY HisJIBHICTH B
paMKax MyCKOBUX IPOrpam.

2. BinMina 3amycky

VY Bumanky BigMmiHu 3amycKy CTOpPOHM NOBHHHI HiATBEpIUTH, IO
VKpaiHCBKi yuacHHKHM OymyTh HONYyLIEHi N0 3AiMCHEHHS KOHTPOIIO Haj
paKeTol0-HOCiEM, Ha3eMHHMM IIYCKOBHM  OOJIagHaHHAM, KOCMiYHHMH
amaparamH, I10B’ I3aHAM OOJIafHAHHAM Ta / @00 TeXHIYHUMHU JAaHUMH MEPEN iX
BinnpasneHHsaM B YkpaiHy abo B Oynp-sike iHuie micue 3asHadene Ypsaaom
VYkpaiun.

3. ABapiitHuii 3amyck

A. 'V Bunajky apapiiiHoro 3amycky Ypsn @eneparuBHoi PecniyOmiku
Bbpasuiis moBMHEH I03BOIHUTH YKpaiHCBKMM YydYacHHKaM OpaTH ydacTh B
AOCIDKEHHI Ta BHUSBJIEHHI AesAKHX abo BCIX KOMIIOHEHTIB paKeTH-HOCI,
Ha3eMHOI'0 ITYCKOBOro oOyafHaHHSA, KOCMIYHOrO amapary, OB sS3aHOro
obnanuanHs Ta / abo 3amMmKiB y BCix Micusx, MOB’sA3aHMX 3 aBapielo,
po3TalIOBaHUX Ha TEPUTOPIi, KA 3HAXOMUTHCH IIiJ IOPUCIOUMKLICIO abo mix
koHTposieM DeneparuBHoi Pecnybniku bBpasunis. VYpsan ®enepatusHoi
Pecny6miku bpasunmis  rapantyBaTHMe, IO HepcoHan YpAmOBOi KOMicCil
YKpaiHd 3 po3CNioyBaHHS NpPUYMH aBapil MaTuMe MAOCTYN OO MiCIb,
NOB’A3aHMX 3 aBapielo. MaiijaHuuK [UIs yNamKiB pakeTH-HOCIH Ta
KOCMIYHOIO amapara, KOHTPOJIBOBaHOro YKpaiHow, mMae OyTH po3MillleHHit
106,113y MyCKOBOTO LEHTPY AJikaHTapa abo iHIIOrO MiCHs HOTOIKEHOro
Croponamu. JlocTyn 10 LbOro MICUs PEryJIOBATUMETLCA TAK, K 1€ BKA3aHO
y Crarti 6 uiei Yrogu. Ypsn ®eneparusroi Pecny6niku Bpasuiis HeraittHo
moBepHe BCi 3Halifeni bpa3suibcbkuMu npecTaBHUKaMK IPEAMETH, TOB'3aHi
3 PaKeTOl-HOCIEM Ta KOCMIYHMM anmaparoM, YKpaiHCHKMM yJacHHKaM 0e3
AocnizxeHHs abo pororpadyBanHs iX OyAb-IKUM YHHOM.

Y BumajKy, SAKIIO € MiICTaBH BBaXATH, 110 INHMTAHHA OOCTEXEHHS Ta
BIHOBJIEHHS KOMIIOHEHTiB pPaKkeTH -HOCis, KOCMIYHOro amapaTy Ta
IOB’s13aHOr0 00/aqHaHHA ab0 X 3aNMINKIB  3a4iNaroTh iHTepecH TpPeThoi
kpainyg, CTOpOHH, B ONEpaTHMBHOMY IIOPSAKY, IIOBHHHI IpPOBECTH
KOHCYJIbTalll 3 ypsaoM Ii€l TpeThoi KpaiHK BiIHOCHO MpONEXYypPHUX MHTAHb
IPOBEJICHHs pO3CHidyBaHHSd IpH HOTPUMaHHI mpaB Ta OOOB’A3KIB BCiX
3aUiKaBICHAX NEPXKaB, Nepeq0aueHnx MDKHAPOIHHM IIPaBOM, BKIIOUAIOUH
Ti, IO 3aKpinjieHHi B Yroi mpo psTyBaHHS KOCMOHABTiB, MOBEPHEHHS
KOCMOHABTIB i IOBEpHEHHA 06’€KTiB, 3allyINeHUX y KOCMIiYHHit HpoCTip, Bix
22 xBitHs 1968 poky.




b. Ypan ®enepatuBHoi Pecnybniku bpasumis Ta Ypam Ykpainu
LUUIAXOM BUAayi JiueH3iét abo MO3BOJIB  MOTOMKYIOTHCS YHOBHOBXHTH
npesacTaBHUKIB 3 060x CrTopiH, fAKi MalTh AOCTyn A0 iHpOpMALii, IIo
pO3KpMBaE NPHYMHU aBapii, Ui 3abe3neyeHHs 3aXOAiB IIOAO 3aXHCTY
iHTepeciB HalliOHAJbHOT Oe3NeKH Ta 30BHIIIHBOT NONITHKH 000X JepXKaB, sKa
HMUMH 1npoBoauThed. lle € HeobOXxigHowo iHQoOpMallielo ais BHU3HAYEHHS
BHIIAJKY aBapii.

CTATTAIX
BukoHanusa

1. CropoHM UpPOBOAUTHMYTH ILIOPIYHi KOHCYJbTALii 3 METOIO
KOHTPOJIIO BUKOHaHHs ni€l Yroau, aKkUeHTYIOUM YBary Ha BU3HAYEHHAX.Ta
HONpaBKaX, B SKHX MOXE€ BUHHMKATH HEOOXiOHICTh, 3 METOI HiATPHMAaHHS
e(EeKTUBHOCTI KOHTPOJIIO HaJl Mepeaayero TEXHOJIOrM.

2. bynp-axuii cnip mik CTOpOHaMH, IO CTOCYETHCH TIYMAdyeHHs Ta
3aCTOCYBaHHs 1i€i YroaM, MOBHHEH BUPIIIYBAaTHCh IUIAXOM KOHCYJbLTaLii
JUILUIOMAaTHYHUMU KaHaJIaMH.

CTATTA X
3aKITI0YH1 OJIOKEHHS

1. Ils Yroma HabyBae YHMHHOCTI 3 gaTH OOMiHY MOBiZOMJIEHHSIMH
npo BukoHaHHs CTOpOHAMHU BHYTPIITHBOAEPXKABHUX MPOLELYD, HEOOXITHIX
U1 HabyTT4 [i€ro YTOM0K YHHHOCTI.

2. 1o Yrogy Moxe GyTH 3MiHEHO 3a B3a€MHOKO IHMCHMOBOIO 3TOZOI0
Cropin. 3MiHM Ta JOMOBHEeHHs 1O Liel Yroau HabyBaiOTh YHHHOCTI 3 JaTH
OOMiHy HOBIOMJIEHHSIMH po BUKOHaHHS Croponamu
BHYTDIIIHBOAEPKAaBHUX IIPOLENYD, HEOOXIAHMX I HAOYTTS HUMH YHHHOCTI.

3. bynp-axa CTopoHa MOX€ NPUIMHMUTH A0 Iiei Yromd HUILIXoM
HampaieHHs iHwid# CTOpOHI MHCHPMOBOTO MOBIMOMIIEHHS HPO CBilf Hamip
NPUIMHUTH if0 miel Yroau. ¥V TakoMy BHIaaxky us Yrona IPUIKMHUTH CBOIO
IO Yepe3 OIMH PiK 3 JaTH BiNOBIAHOIO MMCHMOBOTO MOBIIOMIIEHHS.

4. O6op’s3ku CropiH B pamkax miei Yroam CcTOcoBHO 6e3meku
PO3KPUTTS Ta BHUKOPUCTaHHsi iHQopMailii Ta MOBEPHEHHS paKeTU-HOCIH,
KOCMIYHHX amapariB, HA3eMHOTO IIyCKOBOTO OOJIafHAaHHS, ITOB’S3aHOIO
obaqHaHHA, TEXHIYHHX AaHHX INONO 3amycKiB, sKi Oynu BimMiHeHi a6o
TIIepeHeCeHl, a TaKOX KOMIIOHEHTIB paKeTH-HOCis, HA3eMHOrO IIyCKOBOTO
oONlaiHaHHs, KOCMIYHMX alaparis, MOB’S3aHOr0 OOJAgHAHHS YHU IX




3aJIMINKIB, 110 YTBOPHJIMCS B pe3yJbTari aBapifiHOro 3amycKy A0 YKpaiHu
abo B iHmi Micug, 3a3HaveHi YpsaaoM YKpaiHH, 3aIHIIaTUMYTHCS YUHHUMH
micis 3akiHdeHHs a60 JOCTPOKOBOI'O IPUIIMHEHHS il 1iel Yroau.

5. VYpsang @enepatuBHoi PecnyOmikum bBpasumis  ymoBHOBaxye
BpasuibChke KOCMidHe areHTCTBO KOHTPOJIOBATH BUKOHAHHS ITOJIOMKEHb i€l
Vromu. Ypsn VkpaiHu ynoBHOBaxye HarioHajdpHe KOCMi4HE areHTCTBO
YxpaiHu KOHTPOJIIOBaTH BUKOHAHHS MOJIOKEHD I{i€l YToau.

3acBiguyroud BUKJIafieHe, 0COOH, IO MiMHCAIMCA HHXKYE, HAISHKHHM
YMHOM YIOBHOBR)XEHI CBOIMM BINIOBIAHMMH YpsalaMH, MiANHCAIA IO
Yrony.

Buuneno y M. KueBi “16” ciuns 2002 poky B OBOX NPUMIpHHKAX,
KOXXHHH YKpaiHCHKOIO, TOPTYTaJIbChKOIO Ta aHIJIIACBKOI0O MOBaMH, IIPUUOMY
BCl TEKCTH € PIBHO aBTEHTHYHHUMH. Y pa3i BUHHKHEHHS po301KHOCTEH I0K0
TIyMaueHHs abo 3aCTOCYBaHHS IMOJIOXEHb I[i€i YIOJH, TEKCT aHTIJIiHCHKOIO
MOBOIO MaTHMe AOMiHYIOUy CHIIY.
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